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DESCRIPCIÓN gENERAL fig. 1

LEYENDA	(fig. 1)
	1	 -	 Interruptor	general
	2	 -	 Selector	1-0-2	mando	velocidad	autocentrante
	3	 -	 Cilindro	desplazamiento	carro	útiles
	4	 -	 Caja	de	distribución	hidráulica
	5	 -	 Dispositivo	autocentrante
	6	 -	 Disco	destalonador
	7	 -	 Útil	de	gancho
	8	 -	 Trinquete
	9	 -	 Brazo	porta-útiles
10	-	 Conjunto	de	útiles
11	-	 Cilindro	desplazamiento	carro	mandril
12	-	 Palanca	de	posicionamiento	conjunto	útiles
13	-	 Carro	útiles

14	-	Motor	rotación	mandril
15	-	 Carro	mandril
16	-	 Brazo	mandril
17	-	 Cilindro	apertura/cierre	mandril
18	-	 Cuadro	eléctrico
19	-	 Conjunto	columna	mandos
20	-	 Plataforma	móvil
21	-	 Cilindro	desbloqueado	brazo	porta-útiles
22	-	 Rampa
23	-	 Palanca	larga
24	-	 Mordaza	de	bloqueo	para	llantas
25	-	 Conectores	columna	mandos
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Símbolo Descripción

Leer	el	manual	de	instrucciones.

Colocarse	guantes	de	trabajo.

Usar	zapatos	de	trabajo.

Usar	gafas	de	seguridad.

Obligación.	
Operaciones	que	se	deben	efec-
tuar	forzosamente.

Atención.	
Prestar	particular	atención	(po-
sibles	daños	materiales).

¡Peligro!	
Prestar	particular	atención.

Símbolo Descripción

Nota.	Indicación	y/o	información	
útil.

Desplazamiento	 con	 carretilla	
elevadora	o	transpaleta.

Levantar	por	la	parte	superior.

Necesaria	asistencia	técnica.
Prohibido	realizar	cualquier	ope-
ración	de	mantenimiento.

Peligro	de	aplaste	y	golpes	(eje	
porta-útiles).

Peligro	caída	neumático.

SIMBOLOgÍA UTILIZADA EN EL MANUAL

7522-M009-00

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS SERIE 
NAV73.17 y g10760.17
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TABLA DE UBICACIÓN DE LAS PLACAS

fig. 2
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Códigos de las placas
B1541001 Plaquita peligro

B4219000 Plaquita sentido de rotación

B4244001 Plaquita peligro partes giratorias

B6419000 Plaquita rotación

999910051 Plaquita uso disp. protección

999912090 Plaquita peligro caída neumáticos

999912840 Plaquita peligro 1

999912850 Plaquita peligro 2

999912860 Plaquita peligro 3

999912870 Plaquita peligro 4

999912880 Plaquita peligro 5

999916311 Plaquita contenedor desechos

999918391 Plaquita manipulador

999918410 Plaquita autocentrante

999921101 Plaquita doble velocidad

999930420 Plaquita peligro choque eléctrico

• Plaquita matrícula

* Plaquita nombre equipo

♦ Plaquita constructor

EN CASO DE AUSENCIA O LEgIBILIDAD IMPERfECTA DE UNA O MÁS PLACAS EN EL 
EqUIPO, ES NECESARIO REEMPLAZARLAS SOLICITANDO LA(S) PLACA(S) A TRAVéS 
DEL NÚMERO DE CÓDIgO CORRESPONDIENTE.
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ALgUNAS ILUSTRACIONES CON-
TENIDAS EN ESTE MANUAL HAN 
SIDO OBTENIDAS POR fOTOS 
DE PROTOTIPOS POR LO TANTO 
LOS EqUIPOS Y LOS ACCESORIOS 
DE LA PRODUCCIÓN ESTÁNDAR 
PUEDEN SER DIfERENTES A LOS 
MOSTRADOS.

1.0 INfORMACIÓN gENERAL
El presente manual forma parte integrante del 
producto y deberá seguir toda la vida operativa del 
equipo misma.
Es	necesario	leer	atentamente	este	manual,	ya	que	pro-
porciona	indicaciones	importantes	para	un	fUNCIO-
NAMIENTO, USO y MANTENIMIENTO SEgUROS.

CONSERVAR EN SITIO CONOCIDO 
AL PERSONAL Y fÁCILMENTE AC-
CESIBLE PARA qUE PUEDA SER 
CONSULTADO POR LOS TéCNICOS 
DE MANTENIMIENTO CADA VEZ 
qUE SURjAN DUDAS.

EL fABRICANTE NO SE HACE 
RESPONSABLE POR CUALqUIER 
DAÑO AL TALLER, AL EqUIPO 
O A LA RUEDA/NEUMÁTICO DEL 
CLIENTE qUE PUEDAN OCURRIR 
SI NO SE SIgUEN LAS INSTRUC-
CIONES CONTENIDAS EN ESTE 
MANUAL. EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTAS INSTRUCCIONES PUE-
DE RESULTAR EN LESIONES O LA 
MUERTE.

1.1 Introducción

¡Gracias	por	comprar	esta	desmontadora	de	neumá-
ticos!	La	desmontadora	de	neumáticos	fue	diseñada	y	
construida	para	talleres	profesionales.	La	desmonta-
dora	de	neumáticos	es	fácil	de	usar	y	ha	sido	diseñada	
con	la	seguridad	como	objetivo.	Siguiendo	el	cuidado	y	
mantenimiento	descrito	en	este	manual,	su	desmonta-
dora	de	neumáticos	podrá	garantizar	años	de	servicio.

2.0 DESTINO DE USO

El	equipo	objeto	de	este	manual	es	una	desmontado-
ra	de	neumáticos	que	utiliza	dos	sistemas:
•	un	motor	eléctrico	acoplado	a	un	motorreductor	
para	gestionar	la	rotación	de	los	neumáticos,	y

•	un	sistema	de	bomba	hidráulica	para	gestionar	el	
bloqueo	y	movimiento	de	los	cilindros	hidráulicos	
con	múltiples	útiles	de	montaje/desmontaje.

El	equipo	objeto	de	este	manual	es	destinado	a	ser	
usado	exclusivamente	para	el	montaje	y	el	desmon-
taje	de	 todo	 tipo	de	ruedas	con	 llanta	entera	 (con	
centro	y	talón),	con	diámetro	y	ancho	indicados	en	
el	capítulo	«Datos	técnicos».	El	equipo	NO	está	des-
tinado	al	inflado	de	los	neumáticos.

ESTE EqUIPO DEBE UTILIZARSE 
ExCLUSIVAMENTE PARA EL USO 
PREVISTO.
CUALqUIER USO DIfERENTE SE 
CONSIDERARÁ INADECUADO E 
IRRESPONSABLE.

EL fABRICANTE DECLINA TODA 
RESPONSABILIDAD POR LOS DA-
ÑOS PROVOCADOS POR UN USO 
INADECUADO, INCORRECTO E 
IRRESPONSABLE.

2.1 Formación del personal encargado

Sólo el personal expresamente autorizado y con 
la formación adecuada podrá utilizar la máquina.

Debido	a	la	dificultad	de	las	operaciones	necesarias	
para	utilizar	el	equipo	y	realizar	dichas	operaciones	
de	modo	 correcto	 y	 seguro,	 el	 personal	 encargado	
deberá	recibir	 la	 formación	adecuada	para	adquirir	
los	conocimientos	suficientes	que	le	permitan	trabajar	
como	indica	el	fabricante.

UNA ATENTA LECTURA DEL PRE-
SENTE MANUAL DE INSTRUCCIO-
NES PARA LA UTILIZACIÓN Y EL 
MANTENIMIENTO Y UN CORTO 
PLAZO ACOMPAÑANDO A PER-
SONAL ExPERTO PUEDE CONSTI-
TUIR SUfICIENTE PREPARACIÓN 
PREVENTIVA.

7522-M009-00

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS SERIE 
NAV73.17 y g10760.17
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3.0 DISPOSITIVOS DE SEgURIDAD

COMPROBAR DIARIAMENTE LA INTEgRIDAD Y LA fUNCIONALIDAD DE LOS DISPO-
SITIVOS DE SEgURIDAD Y DE PROTECCIÓN EN EL EqUIPO.

El	equipo	está	equipado	con:
•	mandos de presencia	(con	la	interrupción	inmediata	de	la	acción	al	soltar	el	mando);
• disposición lógica de los mandos;
sirve	para	evitar	errores	peligrosos	por	parte	del	operador;

•	interruptor magnetotérmico	en	la	línea	de	alimentación	del	motor	de	la	centralita	hidráulica:	evita	el	so-
brecalentamiento	del	motor	en	caso	de	uso	intensivo;

•	válvulas de retención pilotadas	en:
	 -	apertura	garras	mandril;
-	levantamiento	del	brazo	mandril;
-	vuelco	brazo	porta-útil.
Tales	válvulas	son	instaladas	para	evitar	que	pérdidas	accidentales	de	aceite	provoquen	movimientos	in-
deseados	en	las	garras	(y	como	consecuencia	la	caída	de	la	rueda)	al	útil	de	gancho	o	al	brazo	mandril;

qUEDA PROHIBIDO CAMBIAR O REgULAR LA PRESIÓN DE fUNCIONAMIENTO DE 
LAS VÁLVULAS DE MÁxIMA PRESIÓN O DEL LIMITADOR DE PRESIÓN DEL CIRCUITO 
HIDRÁULICO.

•	fusibles	en	la	línea	de	alimentación	eléctrica	del	motor	del	mandril;
•	desactivación automática de la alimentación	al	abrir	el	cuadro	eléctrico;
•	motor autofrenante mandril;
•	protecciones fijas y amparos.
En	el	aparato	se	encuentran	algunas	protecciones	fijas	para	evitar	posibles	peligros	como	aplastamiento,	
cortes	y	compresión.
Dichas	protecciones	han	sido	realizadas	tras	valuar	los	riesgos	y	todas	las	situaciones	operativas	del	equipo.
Dichas	protecciones	se	pueden	localizar	en	la	fig. 3	abajo.

fig. 3
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3.1 Riesgos residuales

El	equipo	fue	sometido	al	análisis	total	de	riesgos	si-
guiendo	la	norma	de	referencia	EN	ISO	12100.
Los	riesgos	fueron	reducidos	en	la	medida	de	lo	po-
sible	en	relación	a	la	tecnología	y	a	la	funcionalidad	
del	equipo.
Eventuales	riesgos	residuales	fueron	evidenciados	en	
el	presente	manual	y	en	pictogramas	y	advertencias	
adhesivas	puestas	en	el	equipo	cuya	colocación	está	
indicada	en	la	“TABLA	DE	UBICACIÓN	PLACAS"	en	
la		(véase	fig. 2).

4.0 INSTRUCCIONES DE SEgURIDAD 
IMPORTANTES 

Cuando	se	utilice	el	equipo	de	garaje,	siempre	se	deben	
seguir	las	precauciones	básicas	de	seguridad,	incluidas	
las	siguientes:
1.	 Lea	todas	las	instrucciones.
2.	 Se	debe	tener	cuidado	ya	que	pueden	ocurrir	que-
maduras	al	tocar	partes	calientes.

3.	 No	utilice	 el	 equipo	con	un	cable	dañado	o	 si	 el	
equipo	se	ha	caído	o	dañado	hasta	que	haya	sido	
examinado	por	un	técnico	de	servicio	calificado.

4.	 No	deje	que	un	cable	cuelgue	del	borde	de	la	mesa,	
de	 la	 superficie	 de	 trabajo	 o	mostrador	ni	 entre	
en	contacto	con	colectores	calientes	o	paletas	de	
ventilación	en	movimiento.

5.	 Si	se	requiere	una	extensión,	use	un	cable	con	una	
corriente	nominal	igual	o	mayor	que	la	del	equipo.	
Los	cables	clasificados	para	una	corriente	inferior	
a	 la	del	equipo	pueden	sobrecalentarse.	Se	debe	
tener	cuidado	de	colocar	el	cable	de	modo	que	no	
se	cree	peligro	de	tropiezo	ni	se	tense.

6.	 Siempre	desconecte	 el	 equipo	de	 la	 toma	de	 co-
rriente	cuando	no	se	utilice.	Nunca	use	el	cable	para	
quitar	el	enchufe	de	la	toma.	Agarre	el	enchufe	y	
tire	para	desconectarlo.

7.	 Deje	que	el	equipo	se	enfríe	completamente	antes	de	
guardarlo.	Envuelva	el	cable	alrededor	del	equipo	
cuando	lo	guarde.

8.	 Para	 reducir	 el	 riesgo	 de	 incendio,	 no	 opere	 el	
equipo	cerca	de	contenedores	abiertos	de	líquidos	
inflamables	(gasolina).

9.	 Cuando	se	trabaja	en	motores	de	combustión	inter-
na,	hay	que	proporcionar	una	ventilación	adecuada.

10.	Mantenga	el	cabello,	la	ropa	holgada,	los	dedos	y	
todas	las	partes	del	cuerpo	alejados	de	las	piezas	
móviles.

11.	 Para	 reducir	 el	 riesgo	de	descarga	 eléctrica,	 no	
utilice	el	equipo	en	superficies	mojadas	ni	lo	ex-
ponga	a	la	lluvia.

12.	Usar	solo	como	se	describe	en	este	manual.	Utilice	
solo	los	accesorios	recomendados	por	el	fabrican-
te.

13.	 SIEMPRE	LLEVAR	GAFAS	DE	SEGURIDAD.	Las	
anteojos	de	uso	diario	tienen	lentes	resistentes	a	
los	choques,	pero	no	son	anteojos	de	seguridad.

gUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

7522-M009-00

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS SERIE 
NAV73.17 y g10760.17
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4.1 Normas generales de seguridad

			
•	El	fabricante	queda	exento	de	toda	responsabilidad	
por	los	daños	provocados	por	manipulaciones	o	mo-
dificaciones	de	la	máquina	realizados	sin	su	previa	
autorización.

•	La	remoción	o	alteración	de	los	dispositivos	de	segu-
ridad	o	de	los	señales	de	advertencia	puestos	en	el	
equipo,	puede	causar	grave	peligro	y	comporta	una	
violación	de	las	Normas	Europeas	sobre	seguridad.

•	Este	equipo	deberá	utilizarse	únicamente	en	lugares	
donde	no	haya	peligro	de	explosión	o	de	incendio.

•	Deben	utilizarse	accesorios	y	recambios	originales.	
En	estos	equipos	se	pueden	montar	sólo	accesorios	
originales.	

•	La	 instalación	debe	 ser	 efectuada	 exclusivamente	
por	 personal	 cualificado	 según	 las	 instrucciones	
descritas	a	continuación.

•	Comprobar	que	durante	las	maniobras	operativas	
no	existan	condiciones	de	peligro.	Si	se	observa	un	
mal	funcionamiento,	se	debe	parar	inmediatamente	
el	equipo	y	consultar	con	el	servicio	de	asistencia	del	
punto	de	venta	autorizado.

•	En	condiciones	de	emergencia	y	antes	de	proceder	
con	cualquier	operación	de	mantenimiento	o	repa-
ración,	es	necesario	aislar	el	equipo	de	las	fuentes	
de	energía,	desconectando	la	alimentación	eléctrica	
mediante	el	interruptor	principal	y/o	neumática.	

•	Asegurarse	de	que	en	la	zona	que	rodea	el	equipo	
no	haya	objetos	peligrosos	ni	residuos	de	aceite	que	
puedan	dañar	el	neumático.	Además,	el	aceite	espar-
cido	por	el	suelo	conlleva	el	peligro	de	resbalones	
por	parte	del	operador.

EL CONSTRUCTOR REHÚSA TO-
DAS RESPONSABILIDADES PARA 
DAÑOS CAUSADOS POR MODIfI-
CACIONES NO AUTORIZADAS O 
POR LA UTILIZACIÓN DE COM-
PONENTES O ACCESORIOS NON 
ORIgINALES.

EL OPERARIO DEBE EqUIPARSE 
CON ROPA DE TRABAjO ADE-
CUADA, gAfAS PROTECTORAS 
Y gUANTES PARA PROTEgERSE 
DEL POLVO PERjUDICIAL, UNA 
fAjA DE PROTECCIÓN PARA EL 
ESfUERZO LUMBAR CUANDO 
LEVANTE PIEZAS PESADAS, NO 
DEBE LLEVAR OBjETOS COLgAN-
TES COMO PULSERAS U OTROS 
SIMILARES, MANTENER EL PELO 
LARgO ADECUADAMENTE RECO-
gIDO Y DEBE UTILIZAR CALZADO 
ADECUADO AL TIPO DE OPERA-
CIÓN. 

•	Mantener	limpios	y	sin	grasa	las	manillas	y	las	ma-
nijas	de	funcionamiento	del	equipo.

•	El	ambiente	de	trabajo	debe	conservarse	limpio,	seco	
y	no	al	aire	libre.	Asegúrese	de	que	los	ambientes	de	
trabajo	estén	suficientemente	iluminados.
El	equipo	puede	ser	utilizado	por	un	solo	operador	a	
la	vez.	Las	personas	no	autorizadas	deben	permane-
cer	fuera	de	la	zona	de	trabajo	ilustrada	en	la	fig. 6.
Evitar	absolutamente	situaciones	de	peligro.	En	es-
pecial	no	utilizar	este	equipo	en	ambientes	húmedos	
o	resbalosos	o	al	aire	libre.

•	Durante	 el	 funcionamiento	 y	 el	mantenimiento	de	
este	 equipo	 es	 necesario	 respetar	 absolutamente	
todas	las	normas	de	seguridad	y	de	prevención	de	
los	accidentes	vigentes.
El	 equipo	debe	 ser	maniobrado	por	 personal	 en-
trenado.

ESTE EqUIPO OPERA CON UN 
fLUIDO HIDRÁULICO A PRESIÓN.
ASEgÚRESE DE qUE TODOS LOS 
EMPALMES Y MANgUERAS ESTéN 
LIBRES DE fUgAS Y EN BUENAS 
CONDICIONES, CUALqUIER fUgA 
BAjO PRESIÓN PUEDE CAUSAR 
LESIONES gRAVES.

MANTENgA SIEMPRE LOS CON-
TROLES HIDRÁULICOS EN LA 
POSICIÓN NEUTRAL.

7522-M009-00

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS SERIE 
NAV73.17 y g10760.17
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5.0 EMBALAjE Y MANIPULACIÓN PARA 
EL TRANSPORTE

         
LAS OPERACIONES DE DESPLAZAMIENTO DE 
LAS CARgAS DEBEN SER EfECTUADAS POR 
PERSONAL ESPECIALIZADO. 
EL DISPOSITIVO DE LEVANTAMIENTO DEBE 
DISPONER DE UNA CAPACIDAD MÍNIMA EqUI-
VALENTE AL PESO DEL EqUIPO EMBALADO 
(VéASE PÁRRAfO “DATOS TéCNICOS”). 

El	 equipo	 es	 embalado	 completamente	montado	 en	
una	caja	de	cartón.
Para	manipular	la	máquina	debe	utilizarse	una	trans-
paleta	o	una	carretilla	elevadora.
Levantar	el	embalaje	como	indicado	en	la	fig. 4	(hor-
quillas	puestas	centralmente	para	tener	el	peso	bien	
equilibrado).

fig. 4

6.0 DESEMBALAjE

DURANTE EL DESEMBALAjE 
USAR SIEMPRE gUANTES PARA 
EVITAR EVENTUALES DAÑOS 
PROVOCADOS POR EL CONTACTO 
CON EL MATERIAL DE EMBALAjE 
(CLAVOS, ETC.).

Si	el	equipo	se	había	embalado	completamente	mon-
tado,	una	vez	quitado	el	embalaje,	debe	comprobarse	
que	no	haya	sufrido	daños	y	que	no	falten	piezas.	En	
caso	de	duda	no utilizar el equipo y	consultar	con	per-
sonal	cualificado	(del	punto	de	venta	autorizado).	Las	
partes	del	embalaje	(bolsas	de	plástico,	poliestireno	
expandido,	clavos,	tornillos,	madera,	etc.)	tienen	que	
ser	tenidos,	recogidos	y	eliminados	de	acuerdo	a	las	
normas	en	vigor,	a	excepción	del	pallet,	que	podría	ser	
utilizado	nuevamente	para	sucesivos	desplazamientos	
del	equipo.

CUIDADO, LA CAjA CON LOS 
ACCESORIOS VA DENTRO DEL 
EMBALAjE. ANTES DE TIRAR EL 
EMBALAjE COMPROBAR qUE YA 
NO ESTé DENTRO.
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7.0 MOVILIZACIÓN
Si	el	equipo	tiene	que	ser	movilizado.

         
IL DISPOSITIVO DI LEVANTAMIENTO DEBE 
DISPONER DE UNA CAPACIDAD MÍNIMA 
EqUIVALENTE AL PESO DEL EqUIPO (VéASE 
PÁRRAfO DATOS TéCNICOS). NO PROVOCAR 
OSCILACIONES CON EL EqUIPO LEVANTADO.

Para	desplazar	el	equipo	del	lugar	de	trabajo	habitual	
a	 otro	 el	 transporte	 del	 equipo	 debe	 ser	 efectuado	
siguiendo	las	instrucciones	descritas	a	continuación:
•	proteger	 los	 cantos	 vivos	 en	 los	 extremos	 con	un	
material	adecuado	(Pluribol-cartón);

•	no	utilizar	cables	para	elevar	la	máquina;
•	colocar	el	mandril	en	posición	todo	abajo	y	al	centro	
del	equipo	para	garantizar	un	correcto	balanceado	
de	la	carga;

•	colocar	el	carro	útil	al	final	de	carrera	hacia	el	man-
dril;

•	desconectar	 todas	 las	 fuentes	de	alimentación	del	
equipo;

•	eslingar	con	tres	correas	suficientemente	largas	(por	
lo	menos	300	cm	-	118.11”)	y	con	una	capacidad	mí-
nima	equivalente	al	peso	del	equipo	(véase	 fig. 5);

•	levantar	y	transportar	con	dispositivo	idóneo	ade-
cuadamente	dimensionado.

fig. 5

8.0 AMBIENTE DE TRABAjO
Las	características	del	ambiente	de	trabajo	del	equipo	
deben	mantenerse	 en	 los	 límites	 indicados	 a	 conti-
nuación:
•	temperatura:	+5	°C	-	+40	°C	(+41	°F	-	+104	°F);
•	humedad	relativa:	30	-	95	%	(sin	rocío);
•	presión	atmosférica:	860	-	1060	hPa	(mbar)	(12.5	-	
15.4	psi).

El	 empleo	 del	 equipo	 en	 ambientes	 que	 presentan	
características	especiales	puede	admitirse	sólo	si	es-
tablecido	y	aprobado	del	constructor.

8.1 Posición de trabajo

En	 las	fig. 6	 es	posible	 localizar	 las	posiciones	de	
trabajo	A, B, C, D	mencionadas	en	la	descripción	de	
las	fases	operativas	del	equipo.
Las	posiciones	A	y	B	son	consideradas	las	principales	
para	el	montaje	y	desmontado	del	neumático	y	para	
bloquear	la	rueda	en	el	mandril,	mientas	que	las	po-
siciones	C	y	D	son	las	mejores	para	realizar	las	ope-
raciones	de	destalonado	y	desmontaje	del	neumático.
Si	 se	 opera	 en	 las	 posiciones	 indicadas	 se	 alcanza	
una	mayor	 precisión	 y	 velocidad	durante	 las	 fases	
operativas,	como	también	una	mayor	seguridad	para	
el	operador.	

8.2 Área de instalación

~ 2000

~ 
20

00

~ 1000

A

B

C D

fig. 6

    
UTILIZAR EL EqUIPO EN LUgAR SECO Y 
SUfICIENTEMENTE ILUMINADO, CERRADO, 
PROTEgIDO DE TODAS LAS CONDICIONES 
CLIMÁTICAS Y CUMPLIENDO CON LAS NOR-
MAS VIgENTES EN RELACIÓN CON LA SEgU-
RIDAD LABORAL.
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Para	 instalar	 el	 equipo	 se	 necesita	 un	 espacio	 útil	
como	aparece	marcado	en	la	fig. 6.	La	colocación	del	
equipo	debe	efectuarse	según	las	proporciones	indi-
cadas.	Desde	el	puesto	de	trabajo	el	operario	puede	
ver	todo	el	equipo	y	la	área	que	la	rodea.	El	operador	
debe	impedir,	en	esta	área,	la	presencia	de	personas	
y	objetos	no	autorizados	que	puedan	constituir	una	
fuente	de	peligro.
El	equipo	se	debe	montar	sobre	una	superficie	hori-
zontal,	a	ser	posible,	recubierta	de	cemento	o	baldosas.	
Evitar	superficies	poco	estables	o	irregulares.
La	superficie	de	apoyo	del	equipo	debe	tener	una	capa-
cidad	adecuada	para	soportar	las	cargas	transmitidas	
durante	el	funcionamiento.	Dicha	superficie	debe	tener	
una	capacidad	de	al	menos	500	kg\m²	(100	lb/ft2).
El	pavimento	sólido	debe	lo	bastante	profundo	para	
asegurar	la	fijación	de	los	tacos	de	anclaje.

8.3 Iluminación

El	equipo	debe	ser	colocada	en	un	lugar	bien	iluminado	
según	la	normativa	vigente.	

9.0 MONTAjE DEL EqUIPO

9.1 Sistema de anclaje

El	 equipo	embalado	está	 fijado	al	pallet	de	 soporte	
por	medio	de	 las	perforaciones	predispuestas	en	el	
bastidor.	 Tales	 perforaciones	 sirven	 también	 para	
fijar	la	máquina	a	tierra	con	los	tarugos	de	anclado	
(no	incluidos	en	el	suministro).	Antes	de	ejecutar	la	
sujeción	definitiva,	verificar	que	todos	los	puntos	de	
anclaje	sean	en	llano	y	correctamente	en	contacto	con	
la	superficie	de	sujeción	misma.	En	el	caso	contrario,	
colocar	un	perfiles	espesores	entre	el	equipo	y	la	su-
perficie	inferior	de	fijación,	como	indicado	en	la	fig. 7.

fig. 7

b

a

X

X

X
1
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•	Realizar	 4	 agujeros	de	 12	mm	de	diámetro	 en	 el	
piso	correspondientes	a	los	agujeros	dispuestos	en	
el	bastidor	de	fondo;

•	insertar	los	tacos	(no	incluidos	en	el	suministro)	en	
las	perforaciones;

•	fijar	a	tierra	el	equipo	usando	4	tornillos	M12x120	
mm	(no	incluidos	en	el	suministro)	(fig. 7 ref. 1)	(o	
4	tornillos	prisioneros	de	12x80	mm	(no	incluidos	
en	el	suministro)).	Ajustar	los	tornillos	con	par	de	
ajuste	de	aproximadamente	70	Nm.

9.2 Accesorios contenidos en el embalaje

Dentro	de	la	caja	de	embalaje	se	encuentra	la	caja	con	
los	accesorios.
Comprobar	que	estén	todas	las	piezas	enumeradas	a	
continuación.

Código Descripción N.

g108A25 Abrazadera de talón para ruedas de movi-
miento de tierra

1

B5119000 Palanca larga “C” 1

a=1216	mm	/	47.87”
b=2606	mm	/	102.60”
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10.0 EMPALMES ELéCTRICOS

TODAS LAS CONExIONES ELéC-
TRICAS DEBEN SER REALIZADAS 
ExCLUSIVAMENTE POR PERSO-
NAL CUALIfICADO.

ANTES DE CONECTAR EL EqUIPO 
CONTROLAR ATENTAMENTE:  
• que las características de 

LA LÍNEA ELéCTRICA CORRES-
PONDAN A LOS REqUISITOS 
DEL EqUIPO INDICADOS EN LA 
relativa placa de datos; 

• que todos los componen-
TES DE LA LÍNEA ELéCTRICA 
SE ENCUENTREN EN BUEN ES-
tado; 

• que la línea de puesta 
A TIERRA HAYA SIDO PRE-
DISPUESTA Y DISPONgA DE 
ADECUADAS DIMENSIONES 
(SECCIÓN MAYOR O IgUAL A 
LA MÁxIMA SECCIÓN DE LOS 
cables de alimentación); 

• que el equipo eléctrico 
DISPONgA DE UN INTERRUP-
TOR gENERAL BLOqUEABLE 
CON CANDADO Y DE SALVAVIDA 
CON PROTECCIÓN DIfERENCIA-
DA CALIBRADA A 30 mA.

El	equipo	se	entrega	con	un	cable.	El	cable	tiene	que	
conectarse	un	enchufe	de	las	características	ilustradas	
a	continuación.

APLICAR AL CABLE DEL EqUIPO 
UN ENCHUfE qUE CUMPLA CON 
LOS REqUISITOS ANTERIORES 
(EL CONDUCTOR DE PROTECCIÓN 
ES DE COLOR AMARILLO/VERDE 
Y jAMÁS DEBE EMPALMARSE A 
UNA DE LAS fASES O AL NEU-
TRO). 

EL EqUIPO ELéCTRICO DE ALI-
MENTACIÓN DEBE SER COMPA-
TIBLE CON LOS REqUISITOS DE 
POTENCIA NOMINAL ESPECIfI-
CADOS EN ESTE MANUAL Y DEBE 
gARANTIZAR UNA CAÍDA DE TEN-
SIÓN EN PLENA CARgA INfERIOR 
AL 4% (10% EN fASE DE ENCEN-
DIDO) DEL VALOR NOMINAL.

LA INOBSERVANCIA DE LAS 
INSTRUCCIONES MENCIONADAS 
ANTERIORMENTE ORIgINA LA 
INMEDIATA PERDIDA DE VALIDEZ 
DE LA gARANTÍA Y PUEDE CAU-
SAR DAÑOS AL EqUIPO.

Modelo Conformidad
norma Tensión Amperaje Polos

grado de  
protección  
IP mínimo

ROT.N7317.201843 IEC	309 400V 16A 3	Polos	+	Tie-
rra IP	44

RAV.G0760.206220 IEC	309 400V 16A 3	Polos	+	Tie-
rra IP	44
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10.1 Conexión cable columna mandos

Conectar	el	cable	con	conectores	(fig. 8 ref. 1)	a	la	
toma	del	equipo	(fig. 8 ref. 2)	y	a	la	de	la	columna	
mandos	(fig. 8 ref. 3),	como	se	muestra	en	la	figura.

fig. 8

2

4

1

3

DESPUéS DE CONECTAR EL CA-
BLE, PARA EVITAR qUE SE DES-
CONECTE INADVERTIDAMENTE 
DURANTE EL fUNCIONAMIENTO 
DE LA MÁqUINA, ASEgÚRESE DE 
BLOqUEARLO UTILIZANDO EL 
DISPOSITIVO PROPORCIONADO 
(fIg. 8 REf. 4).

10.2 Control aceite en la unidad oleodiná-
mica

LA UNIDAD OLEODINÁMICA SERÁ 
PROPORCIONADA SIN ACEITE 
HIDRÁULICO, POR ESO ASE-
gURARSE DE qUE EL TANqUE 
APROPIADO SEA LLENADO CON 
UNA CANTIDAD INDICATIVA DE 
ACEITE DE APROxIMADAMENTE 
5 LITROS (1,3 gALONES), CUI-
DANDO SIEMPRE DE NO HACER-
LO DESBORDAR DEL TANqUE. 
EL ACEITE HIDRÁULICO A UTILI-
ZAR DEBE TENER UN gRADO DE 
VISCOSIDAD ADECUADO A LAS 
TEMPERATURAS MEDIAS DEL 
PAÍS DONDE LA MÁqUINA ESTÁ 
INSTALADA Y EN PARTICULAR:
- VISCOSIDAD 32 (PARA PAÍSES 

CON TEMPERATURA AMBIENTE 
DE 0 °C - +30 °C (+32 °f - +86 °f); 

- VISCOSIDAD 46 (PARA PAÍSES 
CON TEMPERATURA AMBIENTE 
MAYOR DE +30 °C (+86 °f).

10.3 Control del sentido de rotación del motor

Una	vez	completado	el	empalme	eléctrico,	alimentar	el	
equipo	con	el	interruptor	principal.	Asegurarse	de	que	
la	rotación	del	motor	de	la	centralita	hidráulica	gire	
en	la	dirección	indicada	por	la	flecha	(fig. 9 ref. B)	
visible	en	la	tapa	del	motor	eléctrico.	En	el	caso	que	
girara	en	sentido	inverso,	es	necesario	detener	inme-
diatamente	el	equipo	y	proveer	a	invertir	las	fases	en	
el	interior	de	la	conexión	del	enchufe	para	restablecer	
el	debido	sentido	de	rotación.	

LA INOBSERVANCIA DE LAS 
INSTRUCCIONES MENCIONADAS 
ANTERIORMENTE ORIgINA LA 
INMEDIATA PERDIDA DE VALIDEZ 
DE LA gARANTÍA.
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10.4 Controles eléctricos

ANTES DE LA PUESTA EN MAR-
CHA DE LA DESMONTADORA DE 
NEUMÁTICOS ES NECESARIO 
CONOCER LA POSICIÓN Y LA MO-
DALIDAD DE fUNCIONAMIENTO 
DE TODOS LOS ELEMENTOS DE 
MANDO Y COMPROBAR SU EfI-
CACIA (A TAL fIN CONSULTAR EL 
PÁRRAfO DE LOS “MANDOS”).

VERIfICAR CADA DÍA, ANTES DE 
INICIAR A UTILIZAR EL EqUIPO, 
EL CORRECTO fUNCIONAMIENTO 
DE LOS MANDOS DE ACCIONA-
MIENTO MANTENIDO.

Una	 vez	 efectuada	 la	 conexión	 toma/enchufe,	 accio-
nar	el	equipo	mediante	el	interruptor	general	(fig. 9 
ref. A).
El	equipo	está	dotado	de	un	dispositivo	que	interrumpe	
la	comunicación	entre	el	comando	y	el	cuadro	eléctrico,	
cuando	pasan	más	de	seis	horas	del	último	mando	
efectuado.	En	el	caso,	basta	repetir	 las	operaciones	
de	encendido	descritas	en	el	capítulo	‘Controles	Eléc-
tricos’.

UNA VEZ EfECTUADAS LAS OPE-
RACIONES DE MONTAjE, COM-
PRUEBE TODAS LAS fUNCIONES 
DEL EqUIPO.

fig. 9

A C

B

Leyenda	
A	–	Interruptor	general
B	–	Sentido	de	rotación	motor	centralita
C	–	Selector	1-0-2	mando	velocidad	autocentrante
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11.0 ACCIONAMIENTOS

11.1 Dispositivo de mando de cable

El	mando	(manipulador)	puede	ser	movido	según	las	
necesidades	de	ubicación	del	operador.
Se	aconseja	al	operador	de	colocar	el	mando	en	una	
zona	libre	de	obstáculos	para	obtener	una	vista	com-
pleta	y	clara	de	la	zona	operativa.

VERIfICAR LA AUSENCIA DE 
PERSONAS O COSAS ESCONDI-
DAS EN EL CAMPO VISIVO DEL 
OPERADOR DEBIDO AL BULTO DE 
LA RUEDA (EN PARTICULAR DE 
gRANDES DIMENSIONES). 

La	 “palanca	A”	 tiene	 dos	 posiciones	 operativas	 de	
accionamiento	mantenido:	
-	palanca	hacia	derecha	o	izquierda,	manda	respecti-
vamente	el	desplazamiento	del	carro	porta-mandril	
hacia	derecha	o	izquierda.
-	palanca	 arriba	 o	 abajo,	manda	 respectivamente	 la	
subida	y	la	bajada	del	brazo	porta-mandril.
El	“pedal	B”	manda	la	rotación	horaria	y	antihoraria	
del	mandril.
El	“pulsador	C”	tiene	una	posición	de	accionamiento	
mantenido,	y	apretado	hace	girar	la	cabeza	porta-útiles	
en	sentido	antihorario	(desde	atrás	del	útil).
El	“pulsador	D”	tiene	una	posición	de	accionamiento	
mantenido,	y	apretado	hace	girar	la	cabeza	porta-útiles	
en	sentido	horario	(desde	atrás	del	útil).
El	“pulsador	E”	tiene	una	posición	de	accionamiento	
mantenido,	y	apretado	manda	la	apertura	del	dispo-
sitivo	autocentrante.
El	“pulsador	f”	tiene	una	posición	de	accionamiento	
mantenido,	y	apretado	manda	el	cierre	del	dispositivo	
autocentrante.
El	“pulsador	g” 	tiene	una	posición	de	accionamiento	
mantenido,	 y	 apretado	 en	 combinación	 con	 el	 des-
plazamiento	 lateral	de	 la	palanca	 “A”	o	 “H”	duplica	
respectivamente	 la	velocidad	de	desplazamiento	del	
carro	autocentrante	y	del	carro	porta-útiles.
La	 “palanca	H”	 tiene	 dos	 posiciones	 operativas	 de	
accionamiento	mantenido:	
-	palanca	hacia	derecha	o	izquierda,	manda	respectiva-
mente	el	desplazamiento	del	carro	porta-útiles	hacia	
derecha	o	izquierda;
-	palanca	hacia	arriba	o	hacia	abajo,	respectivamente	
baja	o	sube	el	brazo	porta-útiles.

EL MANIPULADOR NO TIENE qUE 
SER EN NINgÚN CASO POSICIO-
NADO DONDE HAY AgUA ESTAN-
CADA. 

fig. 10
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12.0 USO DEL EqUIPO

12.1 Precauciones durante el montaje y el 
desmontaje de neumáticos

			

Antes	de	proceder	con	el	montaje	de	los	neumáticos	
respetar	las	siguientes	normas	de	seguridad:
•	utilizar	siempre	llantas	y	neumáticos	limpios,	secos	
y	en	buenas	condiciones.	Si	es	necesario,	limpiar	las	
llantas	y	comprobar	que:
-	el	 talón,	 los	 flancos	 y	 la	 banda	de	 rodadura	del	
neumático	no	presenten	daños;
-	la	llanta	no	esté	abollada	ni	deformada;

•	lubrificar	abundantemente	la	superficie	de	contacto	
de	la	llanta	y	los	talones	del	neumático	con	lubrifi-
cante	especial	para	neumáticos;

•	sustituir	la	válvula	de	la	cámara	de	aire	o	de	la	llanta	
con	una	nueva	o	en	caso	de	válvulas	de	metal,	sus-
tituir	el	anillo	de	estanqueidad;

•	comprobar	 siempre	 que	 el	 neumático	 y	 la	 llanta	
dispongan	 de	 las	 dimensiones	 correctas	 para	 el	
acoplamiento;	en	la	eventualidad	que	no	se	puedan	
comprobar	dichas	dimensiones,	no	proceder	con	el	
montaje	(generalmente	las	dimensiones	nominales	
de	la	llanta	y	del	neumático	están	impresas	en	los	
mismos);

•	se	prohíbe	limpiar	las	ruedas	del	equipo		utilizando	
chorros	de	agua	o	de	aire	comprimido.

MONTAR UN NEUMÁTICO CON EL 
TALÓN, LA BANDA Y/O EL fLANCO 
DAÑADOS EN LA LLANTA DE LA 
RUEDA REDUCE LA SEgURIDAD 
DE UN VEHÍCULO EqUIPADO 
CON LA RUEDA Y PUEDE PROVO-
CAR ACCIDENTES DE TRÁfICO, 
LESIONES gRAVES INCLUSO LA 
MUERTE.
SI SE DAÑA EL TALÓN, LA BANDA 
O EL fLANCO DEL NEUMÁTICO 
DURANTE EL DESMONTAjE, NUN-
CA VUELVA A MONTAR EL NEUMÁ-
TICO EN LA LLANTA.
SI CREE qUE UN TALÓN, LA BAN-
DA O UN fLANCO DE UN NEUMÁ-
TICO PUEDE HABERSE DAÑADO 
DURANTE EL MONTAjE, qUITE 
EL NEUMÁTICO E INSPECCIONE 
CON ATENCIÓN.
NUNCA LO VUELVA A INSTALAR 
EN UNA RUEDA SI EL TALÓN, LA 
BANDA O EL fLANCO ESTÁN DA-
ÑADOS.

LA LUBRICACIÓN INADECUADA 
DEL NEUMÁTICO, LA LLANTA, 
EL ÚTIL DE gANCHO Y/O LA 
PALANCA PUEDE CAUSAR UNA 
fRICCIÓN ANORMAL ENTRE EL 
NEUMÁTICO Y ESTOS ELEMEN-
TOS DURANTE EL DESMONTAjE 
Y/O MONTAjE DEL NEUMÁTICO Y 
CAUSAR DAÑOS AL NEUMÁTICO, 
REDUCIENDO LA SEgURIDAD DE 
UN VEHÍCULO EqUIPADO CON EL 
NEUMÁTICO.
LUBRIqUE SIEMPRE ESTOS ELE-
MENTOS A fONDO UTILIZANDO 
UN LUBRICANTE ESPECÍfICO 
PARA NEUMÁTICOS, SIgUIENDO 
LAS INDICACIONES CONTENIDAS 
EN ESTE MANUAL.
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12.2 Operaciones previas

Debido	a	 la	estructura	de	 la	desmontadora	de	neu-
máticos	y	el	uso	al	que	está	destinado,	el	operador	
deberá	 tratar	 ruedas	de	gran	diámetro	 (hasta	2700	
mm	 -	106.30”)	 y	de	una	masa	notable	 (hasta	3000	
kg	-	6615	lbs).
Se	recomienda	la	máxima	cautela	en	el	movimiento	de	
las	ruedas	sirviéndose	de	otros	operadores	oportuna-
mente	adiestrados	y	con	la	ropa	idónea.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE Y DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS ES 
POSIBLE DOBLAR LA VELOCIDAD 
DE ROTACIÓN DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE gIRANDO EL 
SELECTOR (fIg. 9 REf. C).
SI SE TRABAjA CON RUEDAS 
DE gRAN PESO Y DIÁMETRO, ES 
ACONSEjABLE LLEVAR A CABO 
ESTAS OPERACIONES CON UNA 
VELOCIDAD BAjA.
TAMBIéN ES ACONSEjABLE LU-
BRICAR CON CUIDADO LOS TALO-
NES DE LOS NEUMÁTICOS PARA 
PROTEgERLOS DE POSIBLES 
DAÑOS Y PARA fACILITAR LAS 
OPERACIONES DE MONTAjE Y 
DESMONTAjE.

12.3 Preparación de la rueda

qUITAR EL VÁSTAgO DE LA 
VÁLVULA Y DEjAR qUE EL NEU-
MÁTICO SE DESINfLE COMPLE-
TAMENTE.

•	Quitar	 los	 contrapesos	 de	 equilibrado	 de	 ambos	
lados	de	la	rueda.

•	Verificar	por	que	lado	se	tendrá	que	desmontar	el	
neumático,	comprobando	donde	se	está	situado	el	
centro.

•	Verificar	el	tipo	de	bloqueo	de	la	llanta.

EL USO DE UNA PALANCA INADE-
CUADA, DESgASTADA O DAÑADA 
DE OTRO MODO PARA qUITAR 
LOS TALONES DE LA LLANTA 
PUEDE DAÑAR EL TALÓN Y/O EL 
LADO DEL NEUMÁTICO, REDU-
CIENDO LA SEgURIDAD DE UN 
VEHÍCULO EqUIPADO CON EL 
PROPIO NEUMÁTICO.
UTILICE ÚNICAMENTE LA PALAN-
CA SUMINISTRADA CON EL EqUI-
PO Y COMPRUEBE SU ESTADO 
ANTES DE CADA DESMONTAjE.
SI ESTÁ DESgASTADO O DAÑADO 
DE OTRO MODO, NO LO UTILICE 
PARA qUITAR EL NEUMÁTICO, 
SUSTITUYALO CON UNA PALANCA 
SUMINISTRADA POR EL fABRI-
CANTE DEL EqUIPO O UNO DE 
SUS DISTRIBUIDORES AUTORI-
ZADOS.

LA fALTA DE INSERTAR UNA 
SECCIÓN ADECUADA DE UN TA-
LÓN DENTRO DEL CENTRO DE 
LA LLANTA, COMO SE INDICA 
EN ESTE MANUAL DURANTE LA 
INSTALACIÓN O ExTRACCIÓN 
DEL TALÓN, RESULTA EN UNA 
TENSIÓN ANORMAL EN EL PRO-
PIO TALÓN.
ESTO PUEDE CAUSAR DAÑOS 
EN EL TALÓN Y/O EN EL fLANCO 
DEL NEUMÁTICO AL qUE ESTÁ 
CONECTADO EL TALÓN, REDU-
CIENDO LA SEgURIDAD DE UN 
VEHÍCULO EqUIPADO CON EL 
NEUMÁTICO.
SIgA SIEMPRE LAS INSTRUCCIO-
NES DEL MANUAL RESPECTO 
A LA ALINEACIÓN DE UNA SEC-
CIÓN DE TALÓN AL CENTRO DE 
LLANTA.
NO CONTINÚE CON LA ExTRAC-
CIÓN O INSTALACIÓN DE UN TA-
LÓN SI NO PUEDE ALINEAR UNA 
SECCIÓN DE UN TALÓN CON EL 
CENTRO DE LLANTA INDICADO 
EN ESTE MANUAL.
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12.4 Bloqueo de la rueda

SEgÚN EL PESO Y LAS DIMENSIO-
NES DE LA RUEDA qUE SE DEBE 
BLOqUEAR, ES NECESARIO qUE 
UN SEgUNDO OPERARIO MAN-
TENgA LA RUEDA EN POSICIÓN 
VERTICAL PARA TRABAjAR CON 
SEgURIDAD.

SI SE TRABAjA CON RUEDAS DE 
PESO SUPERIOR A 500 kg (1102 
lbs), UTILICE UNA CARRETILLA 
ELEVADORA O UNA gRÚA.

COMPROBAR qUE EL BLOqUEO 
DE LA LLANTA HAYA SIDO EfEC-
TUADO CORRECTAMENTE Y qUE 
EL AgARRE SEA SEgURO PARA 
EVITAR LA CAIDA DE LA RUEDA 
DURANTE LAS OPERACIONES DE 
MONTAjE O DESMONTAjE.

SE PROHIBE MODIfICAR EL 
VALOR DE REgULACIÓN DE LA 
PRESION DE fUNCIONAMIENTO 
MEDIANTE LAS VÁLVULAS DE 
presión mÁXima; esta adulte-
RACIÓN ExIME EL CONSTRUCTOR 
DE TODA RESPONSABILIDAD.

fig. 11

Bloqueo	en	el	orificio	central

fig. 12

Bloqueo	en	el	borde	llanta

EL MOVIMIENTO DE ABERTURA 
CIERRE DEL MANDRIL AUTOCEN-
TRANTE PUEDE ENgENDRAR PE-
LIgRO DE APLASTAMIENTO, COR-
TE, COMPRESIÓN.  DURANTE LA 
fASE DE BLOqUEO/DESBLOqUEO 
DE LA RUEDA, EVITAR qUE LAS 
PARTES DEL CUERPO VENgAN A 
CONTACTO CON LAS PARTES EN 
MOVIMIENTO.

Todas	las	ruedas	se	deben	bloquear	desde	el	interior.
El bloqueo en la brida central es siempre el más 
seguro.

PARA LAS RUEDAS CON LLANTA 
ACANALADA BLOqUEAR LA RUE-
DA DE TAL MANERA qUE EL CEN-
TRO ESTé EN EL LADO ExTERIOR 
CON RESPECTO AL MANDRIL.

Si	no	consigue	bloquear	la	llanta	en	el	orificio	de	la	
brida,	bloquee	la	rueda	en	el	borde	rueda	cercano	a	
la	brida.

PARA BLOqUEAR LOS NEUMÁTI-
COS CON LLANTAS EN ALEACIÓN 
ExISTEN gARRAS DE PROTEC-
CIÓN SUPLEMENTARIAS qUE 
PERMITEN OPERAR EN LAS LLAN-
TAS SIN DAÑARLAS. LAS gARRAS 
DE PROTECCIÓN SE ENCAjAN 
EN LAS NORMALES gARRAS DEL 
MANDRIL CON ACOPLAMIENTO 
DE BAYONETA.
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Para	bloquear	la	rueda	siga	las	instrucciones	indicadas	
a	continuación:
-	 colocar	 el	 brazo	porta-útil	 de	 gancho	 en	posición	
“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1)	con	la	ayuda	de	
los	debidos	mandos	(fig. 10 ref. H);

-	 coloque	la	rueda	en	posición	vertical	en	la	plataforma	
del	equipo;

-	 desplazar	el	carro	mandril	hacia	el	neumático	hasta	
poner	los	brazos	autocentrantes	adentro	la	llanta;

-	 ajuste	la	apertura	del	dispositivo	autocentrante	con	
el	pulsador	“apertura/cierre”	(fig. 10 ref. E/f)	en	
función	del	tipo	de	llanta	que	se	deba	bloquear;

-	 moviendo	la	palanca	(fig. 10 ref. I)	ubicar	el	man-
dril	 coaxial	 con	 el	 centro	de	 la	 rueda,	de	manera	
que	la	extremidad	de	las	garras	toquen	el	borde	de	
la	llanta;

-	 accione	el	pulsador	(fig. 10 ref. E)	hasta	bloquear	
la	rueda	por	completo;

-	 compruebe	que	la	llanta	haya	quedado	debidamente	
bloqueada	y	centrada,	así	como	que	 la	rueda	esté	
elevada	respecto	a	la	plataforma	a	fin	de	evitar	que	
la	 llanta	misma	 se	 deslice	 durante	 las	 siguientes	
operaciones.

APRIETE EL MANDO DE BLOqUEO 
DE LA LLANTA HASTA ALCANZAR 
LA MÁx. PRESIÓN DE EjERCICIO 
(180 bar - 2610 psi). PARA CALCU-
LARLA, UTILICE EL MANÓMETRO 
PREDISPUESTO.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE Y DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS ES 
POSIBLE DOBLAR LA VELOCIDAD 
DE ROTACIÓN DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE gIRANDO EL 
SELECTOR (fIg. 9 REf. C).
SI SE TRABAjA CON RUEDAS 
DE gRAN PESO Y DIÁMETRO, ES 
ACONSEjABLE LLEVAR A CABO 
ESTAS OPERACIONES CON UNA 
VELOCIDAD BAjA.
TAMBIéN ES ACONSEjABLE LU-
BRICAR CON CUIDADO LOS TALO-
NES DE LOS NEUMÁTICOS PARA 
PROTEgERLOS DE POSIBLES 
DAÑOS Y PARA fACILITAR LAS 
OPERACIONES DE MONTAjE Y 
DESMONTAjE.

fig. 13

Bloqueo	con	alargadores

NO DEjE LA RUEDA BLOqUEADA 
EN EL DISPOSITIVO AUTOCEN-
TRANTE AL ACABAR LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE Y DESMON-
TAjE Y DE TODOS MODOS NO 
DEjARLA SIN VIgILANCIA.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE Y DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS ES 
POSIBLE DOBLAR LA VELOCIDAD 
DE ROTACIÓN DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE gIRANDO EL 
SELECTOR (fIg. 9 REf. C).
SI SE TRABAjA CON RUEDAS 
DE gRAN PESO Y DIÁMETRO, ES 
ACONSEjABLE LLEVAR A CABO 
ESTAS OPERACIONES CON UNA 
VELOCIDAD BAjA.
TAMBIéN ES ACONSEjABLE LU-
BRICAR CON CUIDADO LOS TALO-
NES DE LOS NEUMÁTICOS PARA 
PROTEgERLOS DE POSIBLES 
DAÑOS Y PARA fACILITAR LAS 
OPERACIONES DE MONTAjE Y 
DESMONTAjE.
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El	brazo	porta-útiles	se	desplaza	de	la	posición	“fuera	
de	trabajo”	a	la	posición	“de	trabajo”	a	través	de	un	
cilindro	hidráulico.

EN LA POSICIÓN DE TRABAjO, 
LOS TRINqUETES DE SEgURIDAD 
(fIg. 1 REf. 8) SE DEBEN ENgAN-
CHAR AL CARRO ÚTIL (fIg. 1 
REf. 13).

Para	 desplazarse	 de	 la	 posición	 de	 “trabajo”	 a	 la	
posición	 “fuera	de	 trabajo”,	 el	 brazo	porta-útiles	 se	
mueve	con	el	mando	desde	manipulador	que	acciona	
el	cilindro	(fig. 1 ref. 21).	

12.5 Funcionamiento brazo porta-útiles

El	brazo	porta-útiles	puede	mantener	durante	las	fases	
de	trabajo	dos	posiciones	y	más	exactamente:
1)	 posición	de	“trabajo”;
2)	 posición	“fuera	de	trabajo”.

En	 posición	 de	 “trabajo”	 (fig. 14 ref. 1)	 el	 brazo	
porta-útiles	se	encuentra	bajado	hacia	el	mandril	y	en	
esta	posición	tiene	que	realizar	diversas	operaciones	
de	destalonado,	desmontaje	y	montaje	del	neumático.

fig. 14

En	posición	“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1)	el	brazo	
porta-útiles	se	encuentra	en	posición	vertical	y	tiene	
que	ser	llevado	en	esta	posición	cada	vez	que	no	es	
necesario	su	uso	y	para	ir	de	un	lado	al	otro	del	neu-
mático	durante	las	diversas	fases	de	trabajo.

fig. 15
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12.5.1 Rotación útiles

La	rotación	de	180°	de	la	cabeza	porta-útiles	se	realiza	
automáticamente	 con	mando	desde	 el	manipulador	
(fig. 10 ref. C y D).

12.5.2 Extracción/inserción conjunto útiles

La	cabeza	porta	útiles	tiene	dos	posiciones	de	trabajo.

LAS OPERACIONES DESCRITAS A 
CONTINUACIÓN TIENEN qUE SER 
REALIZADAS CON LA CABEZA 
ÚTILES EN POSICIÓN “fUERA DE 
TRABAjO”.

Para	pasar	de	una	posición	a	otra	es	suficiente	qui-
tar	la	chaveta	de	seguridad	(fig. 16 ref. 1)	y	quitar	
manualmente	la	palanca	(fig. 16 ref. 2).	Levantar	o	
bajar	manualmente	la	cabeza	porta	útiles	hasta	hacer	
coincidir	las	perforaciones	de	bloqueo	(fig. 16 ref. 3).

DURANTE LAS OPERACIONES DE 
BAjADO DE LA CABEZA ÚTILES, 
ACOMPAÑAR CON LA MANO LIBRE 
LA CABEZA HACIA ABAjO.

Al	 alcanzar	 la	 nueva	 posición	 es	 necesario	 poner	
nuevamente	la	palanca	(fig. 16 ref. 2)	en	la	debida	
perforación	y	poner	la	chaveta	de	seguridad	(fig. 16 
ref. 1).

fig. 16

12.6 Neumáticos tubeless

12.6.1 Destalonado

NO INTRODUZCA NINgUNA PARTE 
DEL CUERPO ENTRE EL CONjUN-
TO DE ÚTILES Y EL NEUMÁTICO.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

A.	Bloquear	la	rueda	en	el	mandril	como	se	indica	en	
el	párrafo	anterior.

B.	Desmontar	 todos	 los	 pesos	de	 balanceado	de	 la	
llanta.	 Quitar	 la	 válvula	 y	 descargar	 el	 aire	 del	
neumático.

C.	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C	(fig. 6).
D.	Bajar	el	brazo	porta-útiles	en	la	posición	de	trabajo	
(trinquete	de	seguridad	enganchado)	(fig. 14).

COMPROBAR SIEMPRE qUE EL 
BRAZO ESTE BIEN ENgANCHADO 
AL CARRO.

E.	Posicionar	como	ilustra	la	fig. 17 	el	disco	desta-
lonador	(fig. 17 ref. 1)	actuando	sobre	la	palanca	
del	dispositivo	de	mando	(fig. 10 ref. A);	el	perfil	
exterior	de	la	llanta	(fig. 17 ref. 2)	debe	tocar	el	
disco	destalonador;

3

2

1

fig. 17

EL DISCO DESTALONADOR NO 
DEBE PRESIONAR LA LLANTA, 
SINO EL TALÓN DEL NEUMÁTICO.
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f.	 Girar	el	mandril	en	el	sentido	contrario	a	las	agujas	
del	reloj	y	desplazar	al	mismo	tiempo	hacia	adentro	
la	guía	porta-útiles	para	desmontar	el	neumático.	
Seguir	girando	el	mandril	de	bloqueo	lubrificando	
abundantemente	la	llanta	y	el	talón	del	neumático	
con	un	lubrificante	idóneo.	Para	prevenir	cualquier	
riesgo	lubrificar	los	talones	girando	en	el	sentido	de	
las	agujas	del	reloj	si	se	trabaja	en	el	flanco	exterior	o	
en	el	sentido	contrario	si	se	trabaja	en	el	interior.		
El	avance	del	disco	para	el	desmontaje	del	neumá-
tico	debe	ser	tanto	más	lento	cuanto	mayor	es	la	
adherencia	del	neumático	a	la	llanta.

UTILIZAR SOLO LUBRIfICANTE 
ESPECIAL PARA NEUMATICOS. 
LOS LUBRIfICANTES IDONEOS 
NO CONTIENEN NI AgUA, NI HI-
DROCARBUROS, NI SILICONA.

g.	Una	vez	levantado	el	talón	externo,	desenganchar	y	
levantar	el	brazo	porta-útil	de	gancho,	colocándolo	
en	la	posición	“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1);	
accionando	 el	manipulador,	 posicionar	 el	 brazo	
porta-útil	de	gancho	en	el	lado	interior	de	la	rueda,	
y	luego	volver	a	colocarlo	en	la	“posición	de	traba-
jo”	(fig. 14 ref. 1)	bloqueándolo	con	el	específico	
trinquete	de	seguridad.

PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN 
CUANDO SE VUELVE A COLOCAR 
EL BRAZO PORTA-ÚTILES PARA 
EVITAR APLASTES DE LAS MANOS.

H.	Girar	de	180°	la	cabeza	porta	útiles	como	indicado	
en	 el	 relativo	párrafo,	 para	disponer	 el	 disco	de	
destalonado	 (fig. 18 ref. 1)	 contra	 el	 borde	 de	
llanta	(fig. 18 ref. 2).

I.	 Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D	(fig. 6)	y	repe-
tir	las	operaciones	descritas	en	los	puntos	E, f	hasta	
obtener	el	completo	destalonado	del	neumático.

Durante	todas	las	operaciones	de	destalonado	se	re-
comienda	plegar	el	útil	de	gancho	(fig. 17-18 ref. 3)	
sobre	sí	mismo	para	evitar	obstáculos	innecesarios	a	
las	fases	de	trabajo.

2

3

1

fig. 18

12.6.2 Desmontaje

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

El desmontaje de neumáticos tubeless se puede 
efectuar de dos formas:
A. Si	 la	rueda	no	presenta	dificultades	particulares	
se	 puede	 obtener	 el	 completo	 levantamiento	 de	
los	talones	de	la	 llanta	continuando	la	operación	
de	destalonado.	El	talón	interior,	empujado	por	el	
disco,	presiona	el	talón	exterior	hasta	completar	el	
desmontaje	(véase	figura 19).

fig. 19

B. Si	la	rueda	es	muy	dura,	no	se	puede	proceder	como	
se	indica	en	el	punto	A.	Será	necesario	utilizar	el	
útil	de	gancho	y	respetar	las	instrucciones	indicadas	
a	continuación:

•	colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6);
•	posicionar	el	brazo	porta-útil	en	el	lado	exterior	de	
la	rueda	y	hacer	avanzar	el	útil	de	gancho	insertán-
dola	entre	la	llanta	y	el	talón	hasta	que	se	enganche	
al	talón	mismo	(véase	fig. 20);

fig. 20
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•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6);
•	girar	la	cabeza	porta-útiles	de	180°	para	poder	poner	
el	útil	de	gancho	(fig. 22 ref. 1)	entre	el	borde	de	
la	llanta	y	el	talón	del	neumático;

1

fig. 22

•	alejar	la	llanta	del	útil	de	unos	4-5	cm	(1.57”-1,97”)	
para	evitar	que	el	talón	se	desenganche	del	mismo	
útil;

•	colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6);
•	desplazar	el	útil	de	gancho	para	permitir	una	fácil	
introducción	de	la	palanca	entre	la	llanta	y	el	talón	
en	el	lado	izquierdo	del	útil.	Manteniendo	presiona-
da	la	palanca,	bajar	la	rueda	hasta	llevar	el	borde	
de	la	llanta	a	una	distancia	de	aproximadamente	5	
mm	(0.2”)	del	útil	de	gancho,	luego	girar	el	mandril	
en	el	sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj	hasta	
completar	el	desmontaje	del	neumático.

LA SALIDA DE LOS TALONES DE 
LA LLANTA CAUSA LA CAIDA DEL 
NEUMATICO. CONTROLAR SIEM-
PRE qUE NO HAYA ACCIDENTAL-
MENTE NADIE EN EL AREA DE 
TRABAjO.

EN CASO DE DESMONTAjE DE 
NEUMÁTICOS MUY PESADOS, SE 
RECOMIENDA PRESTAR ATEN-
CIÓN AL PROCEDIMIENTO Y AL 
ÁREA ALREDEDOR DE LA DES-
MONTADORA DE NEUMÁTICOS.

•	alejar	 la	 llanta	del	útil	de	gancho	de	unos	4-5	cm	
(1.57”	-1,97”)	para	evitar	que	el	talón	se	desenganche	
del	mismo	útil;

•	colocarse	en	la	posición	de	trabajo	A (fig. 6);
•	desplazar	 el	 útil	 de	 gancho	 hacia	 fuera	 (fig. 21 

ref. 2)	 para	permitir	 una	 fácil	 introducción	de	 la	
palanca	(fig. 21 ref. 1) 	entre	la	llanta	y	el	talón;	
insertar	la	palanca	(fig. 21 ref. 1) 	entre	la	llanta	y	
el	talón	en	el	lado	derecho	del	útil	(fig. 21 ref. 2);

1

2

fig. 21

•	manteniendo	presionada	la	palanca,	bajar	la	rueda	
hasta	llevar	el	borde	de	la	llanta	a	una	distancia	de	
5	mm	(0.2”)	del	útil	de	gancho;

•	girar	 la	rueda	en	el	sentido	horario,	manteniendo	
presionada	 la	 palanca	 (fig. 21 ref. 1) 	 hasta	 la	
completa	salida	del	talón;

•	una	vez	desmontado	el	talón	externo,	alejar	el	brazo	
porta-útil	 de	 gancho	de	 la	 rueda,	 desengancharlo	
y	 levantarlo	 colocándolo	 en	 la	 posición	 “fuera	 de	
trabajo”	(fig. 15 ref. 1);	mediante	el	manipulador,	
posicionar	el	brazo	porta-útil	en	el	lado	interior	de	
la	rueda,	luego	volver	a	colocarlo	en	la	“posición	de	
trabajo”	(fig. 14 ref. 1)	y	bloquearlo	con	el	especí-
fico	enganche	de	seguridad;

PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN 
CUANDO SE VUELVE A COLOCAR 
EL BRAZO PORTA-ÚTILES PARA 
EVITAR APLASTES DE LAS MA-
NOS.

COMPROBAR SIEMPRE qUE EL 
BRAZO ESTE BIEN ENgANCHADO 
AL CARRO.
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12.6.3 Montaje

SI SE DESMONTAN NEUMÁTICOS 
MUY PESADOS, ACERqUE LA 
RUEDA A LA BASE TODO LO PO-
SIBLE ANTES DE TERMINAR LA 
OPERACIÓN.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIONA-
MIENTO (180 bar - 2610 psi).

El	montaje	de	los	neumáticos	tipo	Tubeless	se	efectúa	
generalmente	con	el	útil	de	disco;	si	la	rueda	es	parti-
cularmente	difícil	de	montar	utilizar	el	útil	de	gancho.
Con disco destalonador
Efectuar	las	siguientes	operaciones:
•	Sujetar	la	llanta	al	mandril	según	las	indicaciones	
descritas	en	el	párrafo	“BLOQUEO	DE	LA	RUEDA”.

•	Lubrificar	abundantemente	los	talones	del	neumático	
y	los	bordes	de	la	llanta	con	el	lubrificante	específico,	
utilizando	el	pincel	suministrado	en	dotación.

UTILIZAR SOLO LUBRIfICANTE 
ESPECIAL PARA NEUMATICOS. 
LOS LUBRIfICANTES IDONEOS 
NO CONTIENEN NI AgUA, NI HI-
DROCARBUROS, NI SILICONA.

•	Montar	la	mordaza	(fig. 23 ref. 1)	en	el	borde	exte-
rior	de	la	llanta	en	el	punto	más	alto	como	se	indica	
en	la	fig. 23.

1

fig. 23

LA MORDAZA DEBE SER fIRME-
MENTE SUjETADA AL BORDE DE 
LA LLANTA.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Bajar	completamente	el	brazo	del	mandril	de	blo-
queo.	Hacer	rodar	el	neumático	sobre	la	plataforma	
y	engancharlo	en	la	mordaza	(fig. 24 ref. 1).

•	Levantar	el	brazo	del	mandril	de	bloqueo	con	el	neu-
mático	enganchado	y	girarlo	en	el	sentido	contrario	a	
las	agujas	del	reloj	de	unos	15-20	cm	(5.91”-	-7.87”);	
el	 neumático	 se	 colocará	 en	posición	 oblicua	 con	
respecto	a	la	llanta	(véase	fig. 24).

fig. 24

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
•	Posicionar	el	disco	destalonador	(fig. 25 ref. 2)	a	
una	distancia	de	unos	1,5	cm	(0.59”)	del	borde	de	la	
llanta.	La	mordaza	(fig. 25 ref. 1) de	montaje	está	
a	las	11.	Girar	el	mandril	hasta	llevar	la	mordaza	
en	el	punto	más	bajo	(a	las	6).

fig. 25
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•	Alejar	el	disco	destalonador	de	la	rueda.
•	Desmontar	 la	mordaza	 y	 volver	 a	montarla	 en	 la	
misma	posición	(“a	las	6”)	en	el	exterior	del	segundo	
talón.

•	Girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	
de	90°	hasta	llevar	la	mordaza	“a	las	9”.

•	Avanzar	con	el	disco	destalonador	hasta	entrar	1-2	
cm	(0.39”-	-0.79”)	dentro	del	borde	de	la	llanta,	pres-
tando	atención	de	estar	a	unos	5	mm	(0.2”)	del	perfil.	
Comenzar	la	rotación	en	el	sentido	de	las	agujas	del	
reloj	controlando	que,	después	de	una	rotación	de	
90°,	el	segundo	talón	deslice	en	el	centro	de	la	llanta.

•	Una	vez	introducido	el	talón,	alejar	el	útil	de	gancho	
de	la	rueda,	darle	vuelta	en	posición	“fuera	de	tra-
bajo”	y	quitar	la	mordaza.

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	A (fig. 6).
•	Cerrar	completamente	las	garras	del	mandril,	sos-
teniendo	la	rueda	para	evitar	su	caída.

ASEgURARSE DE qUE LA RUEDA 
ESTé BIEN SUjETADA PARA EVI-
TAR qUE CAIgA DURANTE LAS 
OPERACIONES DE DESMONTAjE. 
PARA LAS RUEDAS PESADAS Y/O 
DE gRAN TAMAÑO UTILIZAR UN 
DISPOSITIVO DE LEVANTAMIEN-
TO ADECUADO.

•	Desplazar	atrás	el	carro	del	mandril	hasta	liberar	
la	rueda	del	mandril	mismo.	Utilizando	neumáticos	
muy	suaves	es	posible	introducir	en	la	garra	ambos	
talones	al	mismo	tiempo	y	por	lo	tanto	destalonar	
el	 neumático	 en	 una	 sola	 vez;	 de	 esta	manera	 el	
montaje	de	los	talones	se	puede	realizar	en	una	sola	
operación	ahorrando	tiempo.

Con útil de gancho
Efectuar	las	siguientes	operaciones:
•	Sujetar	la	llanta	al	mandril	según	las	indicaciones	
descritas	en	el	párrafo	“BLOQUEO	DE	LA	RUEDA”.

•	Lubrificar	abundantemente	los	talones	del	neumático	
y	los	bordes	de	la	llanta	con	el	lubrificante	específico,	
utilizando	el	pincel	suministrado	en	dotación.

UTILIZAR SOLO LUBRIfICANTE 
ESPECIAL PARA NEUMATICOS. 
LOS LUBRIfICANTES IDONEOS 
NO CONTIENEN NI AgUA, NI HI-
DROCARBUROS, NI SILICONA.

•	Montar	 la	mordaza	 (fig. 23 Ref. 1)	 en	 el	 borde	
exterior	de	la	llanta	en	el	punto	más	alto.

LA MORDAZA DEBE SER fIRME-
MENTE SUjETADA AL BORDE DE 
LA LLANTA.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Bajar	completamente	el	brazo	del	mandril	de	blo-
queo.	Hacer	rodar	el	neumático	sobre	la	plataforma	
y	engancharlo	en	la	mordaza	(fig. 24 ref. 1).

•	Levantar	el	brazo	del	mandril	de	bloqueo	con	el	neu-
mático	enganchado	y	girarlo	en	el	sentido	contrario	a	
las	agujas	del	reloj	de	unos	15-20	cm	(5.91”-	-7.87”);	
el	 neumático	 se	 colocará	 en	 posición	 oblicua	 con	
respecto	a	la	llanta	(véase	fig. 24).

•	Colocar	el	brazo	porta-útiles	en	posición	“fuera	de	
trabajo”	 (fig. 15 ref. 1);	 desplazarlo	 en	 el	 lado	
interior	del	neumático	y	volver	a	engancharlo	en	la	
“posición	de	trabajo”	(fig. 14 ref. 1).

•	Girar	la	cabeza	útiles	de	180°	hasta	llevar	el	útil	de	
gancho	en	el	lado	del	neumático	(véase	fig. 26).

fig. 26

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Avanzar	con	el	útil	hasta	hacer	coincidir	la	muesca	
de	referencia	con	el	borde	exterior	de	la	llanta	a	una	
distancia	de	5	mm	(0.2”)	de	la	misma.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
•	Desde	el	lado	exterior	de	la	rueda	hacer	un	control	visual	
de	la	exacta	posición	del	útil	y	si	es	necesario	corregirla,	
luego	girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	agujas	del	
reloj	hasta	llevar	la	mordaza	en	el	punto	más	bajo	(a	
las	6).	El	primer	talón	resultará	insertado	en	la	llanta.

•	Quitar	la	mordaza.
•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Retire	el	útil	de	gancho	del	neumático.
•	Colocar	el	brazo	porta-útiles	en	posición	“fuera	de	
trabajo”	 (fig. 15 ref. 1);	 desplazarlo	 en	 el	 lado	
exterior	del	neumático	y	volver	a	engancharlo	en	la	
“posición	de	trabajo”	(fig. 14 ref. 1).

•	Girar	la	cabeza	útiles	de	180°	hasta	llevar	el	útil	de	
gancho	en	el	lado	del	neumático.
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•	Montar	la	mordaza	en	el	punto	más	bajo	(“a	las	6”)	
en	el	exterior	del	segundo	talón.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
•	Girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	
de	aproximadamente	90°	posicionando	la	mordaza	
a	las	9.

•	Avanzar	con	el	útil	de	gancho	hasta	que	la	muesca	
de	referencia	en	el	eje	coincida	con	el	borde	exterior	
de	 la	 llanta	a	una	distancia	de	5	mm	(0.2”)	de	 la	
misma.	Comenzar	la	rotación	en	el	sentido	de	las	
agujas	del	 reloj	 controlando	que,	después	de	una	
rotación	de	aproximadamente	90°,	el	segundo	talón	
haya	comenzado	a	deslizar	en	el	centro	de	la	llanta.	
Girar	hasta	llevar	la	mordaza	en	el	punto	más	bajo	
(“a	las	6”).	Ahora	el	segundo	talón	resultará	insertado	
en	la	llanta.

•	Alejar	el	útil	de	 la	rueda,	darle	vuelta	en	posición	
“fuera	de	trabajo”	y	quitar	la	mordaza.

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	A (fig. 6).
•	Cerrar	completamente	las	garras	del	mandril,	sos-
teniendo	la	rueda	para	evitar	su	caída.

ASEgURARSE DE qUE LA RUEDA 
ESTé BIEN SUjETADA PARA EVI-
TAR qUE CAIgA DURANTE LAS 
OPERACIONES DE DESMONTAjE. 
PARA LAS RUEDAS PESADAS Y/O 
DE gRAN TAMAÑO UTILIZAR UN 
DISPOSITIVO DE LEVANTAMIEN-
TO ADECUADO.

12.7 Neumáticos con cámara de aire

12.7.1 Destalonado

DESMONTAR LA VIROLA DE BLO-
qUEO DE LA VÁLVULA DE LA CÁ-
MARA DE AIRE PARA PERMITIR 
SU ExTRACCIÓN DURANTE LAS 
fASES DE DESMONTAjE DEL 
neumÁtico; quitar la virola 
AL DESINfLAR EL NEUMÁTICO.

La	operación	de	despegue	del	talón	es	la	misma	de	los	
neumáticos	tubeless.

DURANTE LA OPERACIÓN DE 
DESPEgUE EN LAS RUEDAS CON 
CÁMARA DE AIRE ES NECESARIO 
INTERRUMPIR EL AVANCE DEL 
DISCO DESTALONADOR UNA 
VEZ DESPEgADOS LOS TALONES 
PARA EVITAR DAÑOS A LA CÁMA-
RA DE AIRE O A LA VÁLVULA.

12.7.2 Desmontaje

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

•	Volcar	el	brazo	porta-útil,	desengancharlo	y	levan-
tarlo,	colocándolo	en	la	posición	“fuera	de	trabajo”	
(fig. 15 ref. 1);	posicionar	el	brazo	porta-útil	en	el	
lado	exterior	de	la	rueda,	accionando	el	manipulador,	
y	luego	volver	a	colocarlo	en	la	posición	de	“trabajo”	
(fig. 14 ref. 1)	bloqueándolo	con	el	 enganche	de	
seguridad	específico	(fig. 1 ref. 8).

PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN 
CUANDO SE VUELVE A COLOCAR 
EL BRAZO PORTA-ÚTILES PARA 
EVITAR APLASTES DE LAS MA-
NOS.

COMPROBAR SIEMPRE qUE EL 
BRAZO ESTE BIEN ENgANCHADO 
AL CARRO.

•	Girar	de	180°	la	cabeza	porta-útiles	como	descrito	
en	el	relativo	párrafo,	de	manera	de	poner	el	gancho	
entre	el	borde	de	la	llanta	y	el	talón	del	neumático;	
la	 operación	 se	 realizará	 durante	 la	 rotación	 del	
mandril.

•	Alejar	la	llanta	del	útil	de	gancho	de	unos	4-5	cm	
(1.57”	-1,97”)	para	evitar	que	el	talón	se	desenganche	
del	mismo	útil.

•	Desplazar	el	útil	de	gancho	hasta	posicionar	la	mues-
ca	de	referencia	cercano	al	bordo	exterior	de	la	llanta.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	A (fig. 6).
•	Insertar	la	palanca	(fig. 27 ref. 1)	entre	la	llanta	y	
el	talón	en	el	lado	derecho	del	útil.

fig. 27
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•	Manteniendo	presionada	la	palanca,	bajar	la	rueda	
hasta	llevar	el	borde	de	la	llanta	a	una	distancia	de	
5	mm	(0.2”)	del	útil	de	gancho.

•	Girar	la	rueda	en	el	sentido	horario,	manteniendo	pre-
sionada	la	palanca	hasta	la	completa	salida	del	talón.

•	Alejar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	en	posición	“fuera	
de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1);	bajar	el	mandril	hasta	
apoyar	el	neumático	sobre	la	plataforma 	y	ejercer	
sobre	el	mismo	una	cierta	presión	de	manera	que	
mandando	un	ligero	desplazamiento	atrás	del	man-
dril,	resulte	un	espacio	suficiente	para	la	extracción	
de	la	cámara	de	aire.

•	Quitar	la	cámara	de	aire	y	luego	volver	a	levantar	
la	rueda.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Volcar	el	brazo	porta-útil,	desengancharlo	y	levan-
tarlo,	colocándolo	en	la	posición	“fuera	de	trabajo”	
(fig. 15 ref. 1);	posicionar	el	brazo	porta-útil	en	el	
lado	interior	de	la	rueda,	accionando	el	manipulador,	
y	luego	volver	a	colocarlo	en	la	posición	de	“trabajo”	
(fig. 14 ref. 1)	bloqueándolo	con	el	 enganche	de	
seguridad	específico	(fig. 1 ref. 8).

•	Girar	de	180°	la	cabeza	porta-útiles	como	descrito	
en	el	relativo	párrafo,	de	manera	de	poner	el	gancho	
entre	el	borde	de	la	llanta	y	el	talón	del	neumático;	
la	 operación	 se	 realizará	 durante	 la	 rotación	 del	
mandril.

•	Alejar	la	llanta	del	útil	de	unos	4-5	cm	(1.57”-	-1,97”)	
para	evitar	que	el	talón	se	desenganche	del	mismo	útil.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	A (fig. 6).
•	Desplazar	 el	 útil	 de	 gancho	 hasta	 posicionar	 la	
muesca	de	referencia	unos	3	cm	(1.18”)	del	interior	
de	la	llanta;

•	Introducir	 la	palanca	(fig. 28 ref. 1)	entre	 llanta	
(fig. 28 ref. 2)	y	talón	(fig. 28 ref. 3)	en	el	lado	
derecho	del	útil.

fig. 28

•	Manteniendo	presionada	la	palanca,	bajar	la	rueda	
hasta	llevar	el	borde	de	la	llanta	a	una	distancia	de	
aproximadamente	5	mm	(0.2”)	del	útil	de	gancho,	
luego	girar	el	mandril	en	el	sentido	contrario	a	las	
agujas	del	reloj	manteniendo	presionada	la	palanca	
(fig. 28 ref. 1)	hasta	completar	la	salida	del	neu-
mático	de	la	llanta.

LA SALIDA DE LOS TALONES DE 
LA LLANTA CAUSA LA CAIDA DEL 
NEUMATICO. CONTROLAR SIEM-
PRE qUE NO HAYA NADIE EN EL 
AREA DE TRABAjO.

SI SE DESMONTAN NEUMÁTICOS 
MUY PESADOS, ACERqUE LA 
RUEDA A LA BASE TODO LO PO-
SIBLE ANTES DE TERMINAR LA 
OPERACIÓN.

12.7.3 Montaje

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

•	Sujetar	la	llanta	al	mandril	según	las	indicaciones	
descritas	en	el	párrafo	“BLOQUEO	DE	LA	RUEDA”.

•	Lubrificar	abundantemente	los	talones	del	neumático	
y	los	bordes	de	la	llanta	con	el	lubrificante	específico,	
utilizando	el	pincel	suministrado	en	dotación.

UTILIZAR SOLO LUBRIfICANTE 
ESPECIAL PARA NEUMATICOS. 
LOS LUBRIfICANTES IDONEOS 
NO CONTIENEN NI AgUA, NI HI-
DROCARBUROS, NI SILICONA.

•	Montar	 la	mordaza	 (fig. 23 ref. 1)	 en	 el	 borde	
exterior	de	la	llanta	en	el	punto	más	alto	como	se	
indica	en	la	fig. 23.

LA MORDAZA DEBE SER fIRME-
MENTE SUjETADA AL BORDE DE 
LA LLANTA.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Colocar	el	neumático	en	la	plataforma	y	baje	el	man-
dril	(teniendo	cuidado	de	mantener	la	abrazadera	en	
el	punto	más	alto)	para	enganchar	el	primer	talón	
del	neumático	(talón	interior.

•	Levantar	el	brazo	del	mandril	de	bloqueo	con	el	neu-
mático	enganchado	y	girarlo	en	el	sentido	contrario	
a	las	agujas	del	reloj	de	15-20	cm	(5.91”-7.87”);	el	
neumático	se	colocará	en	posición	oblicua	con	res-
pecto	a	la	llanta.
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•	Volcar	el	brazo	porta-útil	de	gancho,	desengancharlo	
y	 levantarlo,	 colocándolo	 en	 la	 posición	 “fuera	de	
trabajo”	(fig. 15 ref. 1);	posicionar	el	brazo	porta-
útil	 en	el	 lado	 interior	de	 la	 rueda,	accionando	el	
manipulador,	y	luego	volver	a	colocarlo	en	la	"posi-
ción	de	trabajo"	(fig. 14 ref. 1)	bloqueándolo	con	
el	enganche	de	seguridad	específico.

PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN 
CUANDO SE VUELVE A COLOCAR 
EL BRAZO PORTA-ÚTILES PARA 
EVITAR APLASTES DE LAS MA-
NOS.

COMPROBAR SIEMPRE qUE EL 
BRAZO ESTE BIEN ENgANCHADO 
AL CARRO.

•	Girar	de	180°	la	cabeza	porta-útiles	como	descrito	
en	el	relativo	párrafo,	de	manera	de	poner	el	gancho	
entre	el	borde	de	la	llanta	y	el	talón	del	neumático;	
la	 operación	 se	 realizará	 durante	 la	 rotación	 del	
mandril.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Avanzar	con	el	útil	hasta	hacer	coincidir	la	muesca	
de	referencia	en	eje	con	el	borde	exterior	de	la	llanta	
a	una	distancia	de	5	mm	(0.2”)	de	la	misma	(véase	
fig. 29).

fig. 29

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
•	Desde	el	lado	exterior	de	la	rueda	hacer	un	control	
visual	de	la	exacta	posición	del	útil	y	si	es	necesario	
corregirla,	luego	girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	
agujas	del	reloj	hasta	llevar	la	mordaza	en	el	punto	
más	bajo	 (“a	 las	6”).	Una	 vez	 insertado	 el	primer	
talón	en	la	llanta,	quitar	la	mordaza.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Quitar	el	gancho	del	útil	del	neumático.
•	Colocar	el	brazo	porta-útiles	en	posición	de	“fuera	
trabajo”	 (fig. 15 ref. 1)	 y	 desplazarlo	 en	 el	 lado	
exterior	del	neumático.

•	Girar	de	180°	la	cabeza	porta-útiles	como	descrito	
en	el	relativo	párrafo.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Girar	el	mandril	hasta	posicionar	el	agujero	de	in-
troducción	de	la	válvula	hacia	abajo	(a	las	6).

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.	Desplazar	atrás	el	mandril	hasta	formar	un	
espacio	 suficiente	 entre	 el	 borde	 del	 neumático	 y	
la	llanta	para	la	introducción	de	la	cámara	de	aire.

EL AgUjERO PARA LA VÁLVU-
LA PUEDE ESTAR EN POSICIÓN 
ASIMéTRICA CON RESPECTO AL 
CENTRO DE LA LLANTA. EN ESTE 
CASO ES NECESARIO POSICIO-
NAR E INTRODUCIR LA CÁMARA 
DE AIRE COMO SE INDICA EN LA 
fIgURA 34.

fig. 30

Introducir	la	válvula	en	el	agujero	y	fijarla	con	la	es-
pecífica	virola.	Insertar	la	cámara	de	aire	en	el	centro	
de	la	llanta	(para	facilitar	la	operación	se	recomienda	
girar	simultáneamente	el	mandril	en	el	sentido	de	las	
agujas	del	reloj).
•	Girar	el	mandril	posicionando	la	válvula	hacia	abajo	
(a	las	6).

•	Para	 evitar	daños	 a	 la	 cámara	de	 aire	durante	 la	
introducción	del	segundo	talón	es	preferible	inflarla	
un	poco.

•	Para	evitar	daños	a	la	válvula	durante	el	montaje	del	
segundo	talón	es	necesario	desmontar	la	virola	de	
bloqueo	y	montar	una	extensión	en	la	propia	válvula.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
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•	Levantar	el	mandril	y	montar	la	mordaza	(fig. 31 
ref. 1)	en	la	llanta	en	el	exterior	del	segundo	talón	
a	aproximadamente	20	cm	(7.87”)	de	la	válvula	de	
inflado	a	la	derecha.

•	Girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	
hasta	posicionar	la	mordaza	(fig. 31 ref. 1)	a	las	9.

fig. 31

•	Colocar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	en	«	posición	
de	trabajo	»	fig. 14 ref. 1)	y	desplazarlo	en	el	lado	
exterior	del	neumático.

•	Colocar	la	útil	de	gancho	en	posición	de	trabajo	y	
luego	hacer	avanzar	el	brazo	porta-útil	hasta	posi-
cionar	la	muesca	de	referencia	en	eje	con	el	borde	
exterior	de	la	llanta	a	una	distancia	de	5	mm	(0.2”).

•	Girar	el	mandril	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	
hasta	 introducir	 la	 palanca	 (fig. 32 ref. 1)	 en	 el	
espacio	específico	ubicado	en	el	útil	de	gancho.

•	Girar	el	mandril	manteniendo	insertada	la	palanca	
(fig. 32 ref. 1)	hasta	la	completa	introducción	del	
talón	externo	del	neumático.

•	Extraer	 la	 palanca	 (fig. 32 ref. 1),	 la	mordaza	
(fig. 32 ref. 2) 	y	extraer	el	útil	de	gancho	girando	
el	mandril	en	el	sentido	contrario	a	las	agujas	del	
reloj	y	desplazándolo	hacia	fuera.

fig. 32

•	Volcar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	colocándolo	en	
posición	“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1)	después	
de	haberlo	desenganchado.

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Comprobar	el	estado	de	la	válvula	del	neumático	y	
si	es	necesario	centrarla	en	el	agujero	de	la	llanta,	
girando	un	poco	el	mandril;	una	vez	que	se	ha	qui-
tado	 el	 alargador	de	 protección	 sujetar	 la	 válvula	
con	su	virola.

•	Cerrar	completamente	las	garras	del	mandril,	sos-
teniendo	la	rueda	para	evitar	su	caída.

ASEgURARSE DE qUE LA RUEDA 
ESTé BIEN SUjETADA PARA EVI-
TAR qUE CAIgA DURANTE LAS 
OPERACIONES DE DESMONTAjE. 
PARA LAS RUEDAS PESADAS Y/O 
DE gRAN TAMAÑO UTILIZAR UN 
DISPOSITIVO DE LEVANTAMIEN-
TO ADECUADO.

•	Desplazar	atrás	el	carro	del	mandril	hasta	liberar	la	
rueda	del	mandril	mismo.

12.8 Ruedas con aro

Las	fig. 33 y	34 ilustran	 ejemplos	 de	 secciones	 y	
composiciones	 de	 algunos	 tipos	 de	 ruedas	 con	 aro	
actualmente	en	comercio.

fig. 33

Anillo	de	
cierre

Anillo	de	
cierre

Anillo		
lateral	
cerrado

Anillo		
lateral	
cerrado

Anillo	de	
talón		
cónico

Llanta	con	base	chata	en	tres	
secciones	y	relativos	anillos	para	
neumáticos	con	cámara	de	aire	y	

neumáticos	MACIZOS

Llanta	con	sitio	talón	cónico	en	4	secciones	
5”	y	relativos	anillos	para	neumáticos	con	
cámara	de	aire	y	neumáticos	MACIZOS.

fig. 34

Anillo	de	
cierre

Anillo	de	
cierre

Anillo		
cerrado

Anillo		
cerrado

Juntura	en	
goma

Anillo	de	
retención
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•	Girar	de	180°	la	cabeza	porta-útiles	como	descrito	
en	el	relativo	párrafo,	de	manera	que	el	disco	des-
talonador	entre	en	contacto	con	el	lado	externo	del	
neumático	(véase	fig. 36).

fig. 36

•	Girar	el	mandril,	lubrificando	bien	todos	los	bordes	
de	la	llanta.

•	Al	mismo	tiempo	hacer	avanzar	por	breves	impul-
sos	el	disco	destalonador	hasta	que	el	talón	se	haya	
despegado;

•	Repetir	la	operación	haciendo	avanzar	el	disco	des-
talonador	contra	el	aro	(véase	fig. 37)	hasta	librar	
el	anillo	de	bloqueo	(fig. 37 ref. 1).	Este	será	suce-
sivamente	extraído	con	la	palanca	(fig. 37 ref. 2).

fig. 37

•	Quitar	el	aro.
•	Quitar	el	anillo	“OR”	si	está	instalado.
•	Volcar	el	brazo	porta-útil	colocándolo	en	posición	
“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1)	después	de	ha-
berlo	desenganchado.

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Desplazar	atrás	el	mandril	hasta	la	completa	salida	
del	neumático	de	la	llanta	(en	caso	de	neumáticos	con	
cámara	de	aire	verificar	que	la	válvula	no	haya	sufri-
do	daños	durante	las	operaciones	de	desmontaje).

12.8.1 Destalonado y desmontaje

NO SE DETENgA fRENTE A LA 
RUEDA DURANTE LAS fASES 
DE ExTRACCIÓN DEL ANILLO 
DE INfLADO DE LA LLANTA, YA 
qUE PUEDE PROVOCAR gRAVES 
LESIONES O HERIDAS SI SALE 
DISPARADO.

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

•	Montar	la	rueda	en	el	mandril	según	las	indicaciones	
descritas	en	el	párrafo	“BLOQUEO	DE	LA	RUEDA”	
y	asegurarse	de	que	esté	desinflada.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	D (fig. 6).
•	Ubicar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	en	 “posición	
de	 trabajo”	 (fig. 14 ref. 1)	en	el	 lado	 interno	del	
neumático	y	asegurarse	de	que	esté	bloqueado	por	
la	específica	parada	de	seguridad	(fig. 1 ref. 8).

•	Posicionar	el	disco	destalonador	a	ras	de	la	llanta	
(véase	fig. 35).

fig. 35

•	Girar	el	mandril,	lubrificando	bien	los	bordes	de	la	
llanta	y	al	mismo	tiempo	hacer	avanzar	por	breves	
impulsos	el	disco	destalonador	hasta	que	el	talón	se	
haya	despegado	(en	caso	de	ruedas	con	cámara	de	
aire	efectuar	la	operación	prestando	atención	sobre	
todo	al	despegarse	el	talón	y	bloqueando	inmedia-
tamente	el	avance	del	disco	para	evitar	daños	a	la	
cámara	de	aire	y	a	la	válvula).

•	Llevar	el	brazo	porta-útiles	en	la	posición	“fuera	de	
trabajo”	(fig. 15 ref. 1),	moviendo	el	manipulador	
ubicar	el	brazo	porta	útiles	en	el	lado	externo	de	la	
rueda	y	por	lo	tanto	llevarlo	en	“posición	de	trabajo”	
(fig. 14 ref. 1)	y	bloquearlo	con	el	debido	enganche	
de	seguridad.
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LA SALIDA DE LOS TALONES DE 
LA LLANTA CAUSA LA CAIDA DEL 
NEUMATICO. CONTROLAR SIEM-
PRE qUE NO HAYA ACCIDENTAL-
MENTE NADIE EN EL AREA DE 
TRABAjO.

SI SE DESMONTAN NEUMÁTICOS 
MUY PESADOS, ACERqUE LA 
RUEDA A LA BASE TODO LO PO-
SIBLE ANTES DE TERMINAR LA 
OPERACIÓN.

PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN 
CUANDO SE VUELVE A COLOCAR 
EL BRAZO PORTA-ÚTILES PARA 
EVITAR APLASTES DE LAS MA-
NOS.

COMPROBAR SIEMPRE qUE EL 
BRAZO ESTE BIEN ENgANCHADO 
AL CARRO.

12.8.2 Montaje

DURANTE TODAS LAS OPERA-
CIONES DE MONTAjE/DESMON-
TAjE DE LOS NEUMÁTICOS, 
COMPRUEBE qUE LA PRESIÓN 
DE BLOqUEO DEL DISPOSITIVO 
AUTOCENTRANTE SE APROxIME 
AL VALOR MÁxIMO DE fUNCIO-
NAMIENTO (180 bar - 2610 psi)).

•	Colocar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	en	la	posición	
fuera	de	trabajo	(fig. 15 ref. 1);	si	ha	sido	desmon-
tado	sujetar	la	llanta	al	mandril	según	las	instruc-
ciones	en	el	párrafo	“BLOQUEO	DE	LA	RUEDA”.	Si	
la	rueda	tiene	cámara	de	aire,	es	necesario	colocar	
la	 llanta	con	 la	ranura	para	 la	válvula	en	 la	parte	
inferior	(“a	las	6”).

•	Lubrificar	bien	los	bordes	de	la	llanta	y	los	talones	
del	neumático.

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Ubicar	el	mandril	de	manera	que	se	centre	la	llanta	
en	el	neumático.

•	Desplazar	adelante	el	mandril	hasta	insertar	la	llanta	
en	el	neumático	(en	caso	de	neumáticos	con	cámara	
de	aire	verificar	que	la	válvula	no	haya	sufrido	daños	
durante	 las	operaciones	de	desmontado).	Avanzar	
hasta	 la	 completa	 introducción	de	 la	 llanta	 en	 el	
neumático.

•	Insertar	en	la	llanta	el	aro	con	borde	y	con	el	anillo	
de	retención	montado	(si	la	llanta	y	el	aro	disponen	
de	ranuras	para	sujeciones	es	necesario	que	estén	
en	fase	entre	sí).

•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	C (fig. 6).
•	Posicionar	el	brazo	porta-útiles	en	el	lado	exterior	
y	luego	bajarlo	en	la	“posición	de	trabajo”	(fig. 14 
ref. 1)	con	el	disco	destalonador	dirigido	hacia	la	
rueda.	 Si	 el	 aro	 con	 borde	 no	 ha	 sido	 insertado	
suficientemente	en	la	llanta,	posicionar	el	mandril	
hasta	 llevar	 el	 aro	 en	 correspondencia	 del	 disco	
destalonador.	Avanzar	con	el	disco	destalonador	y	
luego	girar	el	mandril	hasta	ubicar	la	posición	del	
anillo	“OR”	de	estanqueidad	(si	previsto).

•	Lubrificar	el	anillo	“OR”	e	insertarlo	en	su	sitio.
•	Colocarse	en	la	posición	de	trabajo	B (fig. 6).
•	Posicionar	el	aro	(fig. 38 ref. 1)	en	la	llanta,	montar	
el	anillo	de	bloqueo	con	el	auxilio	del	disco	destalo-
nador,	como	se	indica	en	la	fig. 38.

fig. 38

•	Volcar	el	brazo	porta-útil	de	gancho	colocándolo	en	
posición	“fuera	de	trabajo”	(fig. 15 ref. 1)	después	
de	haberlo	desenganchado.

•	Bajar	el	mandril	hasta	apoyar	la	rueda	en	la	plata-
forma.

•	Cerrar	 las	garras	del	mandril	 y	desplazarlo	atrás	
hasta	que	la	llanta	salga	completamente,	sosteniendo	
la	rueda	para	evitar	su	caída.

EL CIERRE DEL MANDRIL CAUSA 
LA CAIDA DE LA RUEDA. CON-
TROLAR SIEMPRE qUE NO HAYA 
NADIE EN EL AREA DE TRABAjO.
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13.0 MANTENIMIENTO NORMAL

ANTES DE HACER CUALqUIER 
INTERVENCIÓN DE MANTENI-
MIENTO NORMAL O REgULACIÓN, 
DESCONECTE EL EqUIPO DE 
LA fUENTE DE ALIMENTACIÓN, 
PRESTANDO ATENCIÓN A LA 
DESCONExIÓN ELéCTRICA ME-
DIANTE LA COMBINACIÓN TOMA/
ENCHUfE. COMPRUEBE qUE TO-
DAS LAS PIEZAS MÓVILES ESTÁN 
PARADAS.

ANTES DE CUALqUIER INTER-
VENCIÓN DE MANTENIMIENTO 
ASEgURARSE DE qUE NO ESTéN 
RUEDAS AjUSTADAS EN EL MAN-
DRIL.

ANTES DE DESMONTAR EMPAL-
MES O TUBERÍAS DEL CIRCUITO 
HIDRÁULICO ASEgÚRESE DE qUE 
NO HAYA LÍqUIDOS A PRESIÓN. 
EL ESCAPE DE ACEITE A PRE-
SIÓN PUEDE PROVOCAR gRAVES 
DAÑOS O LESIONES.

ANTES DE EfECTUAR CUALqUIER 
OPERACIÓN DE MANTENIMIENTO 
EN EL CIRCUITO HIDRÁULICO, 
COLOqUE EL EqUIPO EN SITUA-
CIÓN DE REPOSO.

Para	garantizar	el	buen	funcionamiento	y	la	eficacia	
del	equipo	siga	las	instrucciones	descritas	a	continua-
ción,	efectuando	una	limpieza	diaria	o	semanal	y	un	
mantenimiento	periódico	cada	semana
Las	 operaciones	 de	 limpieza	 y	 de	mantenimiento	
normal	 deben	 ser	 realizadas	 por	 personal	 autori-
zado,	 siguiendo	 las	 instrucciones	 que	 se	 indican	 a	
continuación:
•	Desconecte	la	alimentación	antes	de	realizar	cual-
quier	operación	de	limpieza	o	mantenimiento	nor-
mal.

•	Eliminar	del	equipo	los	residuos	de	polvo	de	neu-
mático	y	 los	restos	de	otros	materiales	utilizando	
un	aspirador.

• no sople con aire comprimido.
•	Compruebe	periódicamente	 (preferiblemente	 una	
vez	al	mes)	que	los	pulsadores	responden	a	las	ac-
ciones	previstas.

•	Cada	100	horas	de	trabajo	lubrificar	las	guías	de	
deslizamiento	carros	(mandril	y	útil).

•	Engrase	periódicamente	 (preferiblemente	una	vez	
al	mes)	todas	las	piezas	en	movimiento	del	equipo	
(véase fig. 39).

fig. 39

•	 Verificar	 periódicamente	 el	 nivel	 de	 aceite	 de	 la	
unidad	oleodinámica	y,	si	necesario,	ejecutar	el	re-
llenado	aceite	hidráulico	con	un	grado	de	viscosidad	
adecuado	a	las	temperaturas	medias	del	país	donde	
la	máquina	está	instalada	y	en	particular:
-	viscosidad	32	 (para	 países	 con	 temperatura	 am-
biente	de	0	°C	-	+30	°C	(+32	°F	-	+86	°F);	
-	viscosidad	46	 (para	 países	 con	 temperatura	 am-
biente	mayor	de	+30	°C	(+86	°F).
Al	menos	una	vez	al	año	se	aconseja	de	todos	modos	
de	proceder	a	la	completa	sustitución	del	aceite	hi-
dráulico	de	la	centralita	hidráulica	misma.

EjECUTAR ESTE CONTROL CON 
EL EqUIPO COMPLETAMENTE CE-
RRADA (PISTONES HIDRÁULICOS 
ExTENSOS).

•	Periódicamente	(cada	100	horas),	controlar	el	nivel	
del	aceite	del	reductor	y	eventualmente	restablecer	
el	nivel.

•	Compruebe	semanalmente	el	funcionamiento	de	los	
dispositivos	de	seguridad.

7522-M009-00

DESMONTADORA DE NEUMÁTICOS SERIE 
NAV73.17 y g10760.17



MANUAL DE INSTRUCCIONES
USO Y MANTENIMIENTO

ES
Pág. 35 de 49

A.	Ubicar	 el	 soporte	 entero	 (fig. 40 ref. 1)	 en	po-
sición	horizontal	y	entonces	controlar	el	nivel	del	
aceite	contenido	en	el	interior	del	reductor	(fig. 40 
ref. 2);	la	mirilla	(fig. 40 ref. 3) tiene	que	estar	
cubierta	de	lubrificante.	Contrariamente	quitar	el	
tapón	(fig. 40 ref. 4) y	llenar	hasta	el	debido	nivel	
usando	lubrificantes	idóneos.

fig. 40

B.	Verificar	la	tensión	de	la	cinta	(Fig. 41	ref. 1):
•	Quitar	el	cárter	superior	(fig. 41 ref. 2)	utilizan-
do	un	destornillador.

•	Tender	la	cinta	(fig. 41 ref. 1)	moviendo	el	tor-
nillo	(fig. 41 ref. 3) 	después	de	haber	aflojado	
las	tuercas	(fig. 41 ref. 4).

•	Ajustar	las	tuercas	de	fijación	(fig. 41 ref. 4)	des-
pués	de	las	operaciones	de	regulación,	entonces	
remontar	el	cárter	(fig. 41 ref. 2)	de	protección.

fig. 41
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•	Periódicamente,	cada	50	horas	aproximadamente	de	
trabajo	proveer	a	la	limpieza	de	las	guías	(internas	y	
externas)	de	los	carros	(mandril	y	útil).

C.	Controlar	periódicamente	y,	si	es	necesario,	regu-
lar	el	juego	de	las	correderas	(fig. 42 ref. 1)	en	
las	placas	 guía	 (fig. 42 ref. 2) 	 actuando	 sobre	
los	tornillos	de	regulación	(fig. 42 ref. 3)	de	los	
patines	(fig. 42 rif. 4).

fig. 42

OPERACIÓN A EjECUTAR SOLO 
EN EL CASO qUE EL CARRO SE 
MUEVA EN MANERA NO LINEAR 
(MOVIMIENTO DE DISPARO).

¡¡LOS DAÑOS PROVOCADOS POR 
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS IN-
DICACIONES ANTERIORES NO SE 
CONSIDERARÁN RESPONSABILI-
DAD DEL fABRICANTE Y PODRÁN 
SER MOTIVO DE ANULACIÓN DE 
LA gARANTÍA!!

LAS OPERACIONES DE MANTE-
NIMIENTO ESPECIAL DEBEN SER 
EfECTUADAS ÚNICAMENTE POR 
PERSONAL TéCNICO CUALIfICA-
DO.

13.1 Sustitución cable columna mandos

Si	necesita	reemplazar	rápidamente	el	cable	del	ma-
nipulador	ya	que	está	dañado,	proceda	de	la	siguiente	
manera:
-	 abrir	el	dispositivo	de	bloqueo	(fig. 43 ref. 1);	
-	 sustituir	el	cable	dañado	(fig. 43 ref. 2);
-	 bloquear	el	dispositivo	de	bloqueo.

fig. 43
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14.0 TABLA DE LOCALIZACIÓN DE EVENTUALES AVERÍAS

A	continuación	se	detallan	algunos	de	los	inconvenientes	que	pueden	verificarse	durante	el	funcionamiento	
de	la	desmontadora	de	neumáticos.	El	constructor	no	se	responsabiliza	por	daños	originados	a	personas,	
animales	y	cosas	por	la	intervención	de	personal	no	autorizado.	Por	lo	tanto,	al	verificarse	el	desperfecto	re-
comendamos	contactar	con	rapidez	el	servicio	de	asistencia	técnica	para	recibir	las	instrucciones	necesarias	
al	cumplimiento	de	operaciones	y/o	regulaciones	en	condiciones	de	máxima	seguridad,	evitando	situaciones	
de	peligro	para	las	personas,	animales	o	cosas.	

Posicionar	en	"0"	y	bloquear	el	interruptor	general	en	caso	de	emergencia	y/o	mantenimiento	de	la	desmonta-
dora	de	neumáticos.

ES NECESARIA LA ASISTENCIA TéCNICA 

se prohíbe efectuar las operaciones

Problema Causa posible Solución

No	funciona	el	motor	de	la	bomba,	
mientras	el	motor	del	mandril	por-
ta-rueda	funciona	perfectamente.

a) El	motor	del	mando	hidráulico	
está	dañado.

a) Contactar	 el	 servicio	
de	asistencia	posven-
ta.

Accionando	el	interruptor	no	gira	
el	mandril	 porta-rueda	mientras	
funciona	el	motor	de	la	bomba.

a) El	conmutador	del	motorreduc-
tor	está	dañado.

a) Contactar	 el	 servicio	
de	asistencia	posven-
ta.

Pérdida	de	potencia	en	la	rotación	
del	mandril	porta-rueda.

a) Correa	de	transmisión	floja. a) Tensar	la	correa.

Falta	de	presión	en	la	instalación	
hidráulica.

a) La	bomba	está	dañada. a) Sustituir	la	bomba.

No	disminuye	la	presión	de	aber-
tura	mandril

a) Válvula	de	regulación	de	máxi-
ma	presión	bloqueada					

a) Descargar	 el	 man-
dril	(quitar	la	rueda),	
destornillar	 comple-
tamente	 el	 puño	 de	
regulación	 y	 cumplir	
ciclos	 de	 abertura	 y	
cierre	 hasta	 obtener	
el	desbloqueo.

El	equipo	no	arranca.

a)	No	hay	alimentación.
b)	Los	interruptores	automáticos	
de	máxima	no	están	activados.

c)	Ha	saltado	el	fusible	del	trans-
formador.

a)	Conecte	la	alimentación.
b)	Active	los	interruptores	auto-
máticos	de	máxima.

c)	Reemplace	el	fusible.

Pérdidas	de	aceite	del	empalme	o	
de	la	tubería.

a)	El	empalme	no	está	debida-
mente	apretado.

b)	La	tubería	está	agrietada.

a)	Apriete	el	empalme.

b)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

Uno	de	los	pulsadores	permanece	
pulsado.

a)	Se	ha	roto	el	pulsador.

b)	Se	ha	bloqueado	una	electro-
válvula.

a)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

b)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

El	cilindro	del	dispositivo	autocen-
trante	pierde	presión.

a)	La	caja	de	distribución	hidráu-
lica	pierde.

b)	Las	juntas	están	desgastadas.

a)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

b)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

7522-M009-00
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Problema Causa posible Solución

El	motor	 se	 detiene	 durante	 el	
funcionamiento.

a)	 Se	 ha	 activado	 el	 interruptor	
automático	de	máxima.

Abra	el	cuadro	eléctrico	y	vuelva	a	
activar	el	interruptor	automático	de	
máxima	que	ha	saltado.

Al	accionar	un	interruptor	el	equi-
po	no	se	mueve.

a)	La	electroválvula	no	recibe	ali-
mentación.

b)	Se	ha	bloqueado	la	electrovál-
vula.

c)	Ha	saltado	el	fusible	del	trans-
formador.

d)	La	unidad	de	servicio	mandos	
está	desajustada.

a)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

b)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.

c)	Reemplace	el	fusi-
ble.

d)	Llame	al	de	asisten-
cia.

No	hay	presión	 en	 el	 circuito	hi-
dráulico.

a)	El	motor	de	la	caja	gira	en	el	
sentido	contrario.

b)	Se	ha	roto	la	bomba	de	la	caja	
de	distribución	hidráulica.

c)	No	hay	aceite	en	el	tanque	de	
la	caja.

a)	Restablezca	el	sentido	
de	 rotación	 correcto	
obrando	sobre	 la	co-
nexión	de	la	toma.

b)	 Llame	 al	 servicio	 de	
asistencia.

c)	Eche	aceite	en	el	tan-
que	de	la	caja.

El	equipo	funciona	a	intervalos.

a)	La	cantidad	de	aceite	en	el	tan-
que	de	la	caja	es	insuficiente.

b)	Se	ha	roto	el	interruptor	de	la	
unidad	de	mandos.

a)	Añada	aceite.

b)	Llame	al	servicio	de	
asistencia.
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15.0 DATOS TéCNICOS
Motor	mandril	(NAV73.17	-	NAV73T.17):	 potencia	1.2-2.2 kW	(1.6 - 2.9 Hp)		
	 alimentación	trifásica 400 V (50 Hz)
Velocidad	máxima	rotación	mandril:	.................................................................................................4 - 8 rpm
Par	máx.	de	rotación:	.................................................................................................. 6000 Nm (4425 ft.lbs)
Diámetro	máximo	de	la	rueda:	................................................................................................ 2700 mm/106”
Anchura	máx.	de	la	rueda:	........................................................................................................ 1750 mm/69”
Peso	máximo	rueda:	..........................................................................................................3000 kg (6615 lbs)
Bloqueado	autocentrante:	..........................................................................11”- 50” (11”-60”con	alargadoras)
Altura	mínima	mandril	de	tierra:	................................................................................................ 330 mm/13”
Fuerza	destalonado:	......................................................................................................... 42000 N (9442 lbf)
Perforación	de	bloqueo	mínimo:...............................................................................................90 mm (3,54”)
Motor	centralita:	..........................potencia	1.85-2.5 kW (2.5 - 3.3 Hp)	alimentación	trifásica 400 V (50 Hz)
Presión	de	ejercicio:	.......................................................................................................... 180 bar (2610 psi)
Peso:	.................................................................................................................................1700 kg (3748 lbs)
Nivel	de	ruido:	...............................................................................................................................< 80 dB (A)
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15.1 Dimensiones

fig._44
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La validez de la Declaración de Conformidad entre-
gada con el presente manual se extiende también 
a los productos y/o dispositivos que se aplican al 
modelo de equipo objeto de la Declaración de Con-
formidad. 
Mantener dicha tarjeta siempre limpia, sin grasa ni 
suciedad en general.

ATENCIÓN: SE PROHÍBE TER-
MINANTEMENTE INTERVENIR, 
gRABAR, ALTERAR O ExTRAER 
LA TARjETA DE IDENTIfICACIÓN 
del equipo; no cubran la 
TARjETA CON TABLEROS PRO-
VISORIOS ETC... YA qUE DEBE 
RESULTAR SIEMPRE VISIBLE.

ADVERTENCIA: En caso que, accidentalmente, la 
tarjeta de identificación resulte dañada (separada 
del equipo, rota o ilegible aunque sea parcialmente) 
se deberá notificar inmediatamente a la empresa 
fabricante. 

19.0 ESqUEMAS fUNCIONALES
Sucesivamente	están	ilustrados	los	esquemas	funcio-
nales	del	equipo.

16.0 ALMACENAMIENTO
Para	guardar	el	equipo	durante	mucho	tiempo	(6	meses	
o	más)	primero	debe	desconectarse	de	la	alimentación	
y	luego	protegerse	para	evitar	que	se	deposite	polvo	
encima.	Además	se	deben	engrasar	las	partes	que	al	
secarse	 pueden	quedar	 perjudicadas.	 Para	 volver	 a	
ponerla	en	funcionamiento,	se	debe	cambiar	los	tacos	
de	goma	y	el	útil	de	montaje.	Compruebe	también	que	
el	equipo	esté	en	perfecto	estado	de	funcionamiento.

17.0 DESgUACE
Cuando	se	decida	no	volver	a	utilizar	más	este	equipo,	
es	aconsejable	dejarlo	fuera	de	servicio	quitando	los	tu-
bos	a	presión	de	unión.	Para	el	desmantelamiento	hay	
que	considerar	el	inactivo	como	un	desecho	especial	y	
separar	los	materiales	en	grupos	homogéneos.	Elimi-
nar	los	materiales	de	acuerdo	con	las	leyes	vigentes.

Instrucciones acerca del correcto manejo 
de los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE) en conformidad con 
lo dictado en el decreto legislativo italiano 
49/14 y cambios posteriores.
Al	fin	de	informar	los	usuarios	sobre	la	modalidad	de	
la	 correcta	 eliminación	del	 equipo	 (como	 solicitado	
por	el	artículo	26,	apartado	1	del	decreto	legislativo	
italiano	49/14	y	cambios	posteriores),	se	comunica	lo	
que	sigue:	el	significado	del	símbolo	del	bidón	cruza-
do	que	está	sobre	el	equipo	indica	que	el	producto	no	
debe	ser	echado	en	la	basura	indiferenciada	(es	decir	
junta	a	los	“residuos	urbanos	mezclados”),	pero	debe	
ser	manejado	por	 separado,con	el	propósito	de	 so-
meter	los	RAEE	a	las	operaciones	especiales	para	su	
reutilización	o	tratamiento,	para	retirar	y	eliminar	de	
forma	segura	las	sustancias	peligrosas	para	el	medio	
ambiente	y	eliminar	y	reciclar	las	materias	primas	que	
pueden	ser	reutilizadas.

fig. 45

18.0 DATOS DE LA PLACA
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Tabla N°A - Rev. 0 752205782
ESQUEMA ELÉCTRICO 1/5

INSTALLATION BY AUTHORIZED OPERATORS
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C Capacitor electrolítico

d Diodo 1N4007

FU1 Fusible protección línea

FU3 Fusible protección primaria

FU4 Fusible protección secundaria

FU5 Fusible protección secundaria

KA2 Relé bloque mandos

KA3 Relé de control segunda velocidad centralita

KA5 Relé inhibidor de electroválvula de segunda velocidad

KM1 Contactor rotación mandril en el sentido de las agujas del reloj

KM2 Contactor rotación mandril en el sentido contrario a las agujas del reloj

KM3 Contactor mando primera velocidad

KM4/KM5 Contactor mando segunda velocidad

KT1 Temporizador control motor centralita

MF1 Freno motor mandril

S5 Interruptor de control de rotación mandril

S2 Manipulador de control carro útil hacia adelante/atrás y hacia arriba/abajo

S1 Manipulador de control movimiento hacia arriba/abajo y hacia la izquierda/derecha del mandril

M1 Motor mandril

M2 Motor centralita

QM2 Interruptor magnetotérmico

QS1 Interruptor general

QS2 Cambiador de polos

S4 Pulsador apertura/cierre mandril

S3 Pulsador mando rotación útiles rh/lh

S6 Pulsador segunda velocidad centralita

TC1 Transformador mandos

VC1 Puente rectificador

YV1 Electrov. movimiento derecho útil

YV2 Electrov. movimiento izquierdo útil

YV3 Electrov. movimiento derecho mandril

YV4 Electrov. movimiento izquierdo mandril

YV5 Electroválvula cierra mandril

YV6 Electroválvula abre mandril

YV7 Electroválvula bajada mandril

YV8 Electroválvula subida mandril

YV9 Electroválvula entra útil 

YV10 Electroválvula sale útil

YV11 Electroválvula rotación Synodx

YV12 Electroválvula rotación Synosx
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YV13 Electroválvula circulación aceite

■ Abrazadera

Tabla N°A - Rev. 0 752205782
ESQUEMA ELÉCTRICO 5/5
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#790070470 #790070470 #790070480 #790070490 #790070490 #790070500

B1A1 B2 B3 B4 B5 B6A2 A3 A4 A5 A6

A1
B1

A2 B2

A4

B4

752216020 - BLOCCO MANDRINO SE

B3

A3

A6

B6

A5B5

150 bar
2175 psi

HOSE (#752260010)

HOSE (#752260010)

HOSE (#752260501)

HOSE (#752260511)

HOSE (#752260530)

HOSE (#752260530)

HOSE (#752260520)

HOSE (#752260520)

HOSE (#752260490)

HOSE (#752260490)

HOSE (#752260480)

HOSE (#752260480)

DOWEL CHOKER

40

20

752290242 - CILINDRO ALZATA/BLOCCAGGIO UTENSILE

40

20

752290882 - ROTAZIONE UTENSILE

1
3

5

5
0

752292880 CHUCK OPENING/CLOSING 
135X150X45 HYDRAULIC CYLINDER

8
04

0

752292860 CILINDRO IDRAULICO 80X409X40
SALITA/DISCESA BRACCIO MANDRINO

6
0

3
0752292920 CILINDRO IDRAULICO 60X1000X30

TRASLAZIONE BRACCIO MANDRINO

6
0 3
0752292870 CILINDRO IDRAULICO 60X1500X300

TRASLAZIONE CARRO UTENSILE

AP100- 6,5cc/rev

SPF817

P TM

RS3

RS3

#752290512 CABLE CONTROL POWER UNIT

YV13

YV1YV2 YV3YV4 YV11YV12 YV5YV6 YV7YV8 YV9YV10

Q1 Q3 Q11 Q5 Q7 Q9

Q2 Q4 Q12 Q6 Q8 Q10Q13

"B" line

"A" line

130bar
1885 psi

130bar
1885 psi

170 bar
2465 psi

170 bar
2465 psi

CENTRALINA #752290512 COMANDO VIA CAVO

STROZZATURA CON GRANO

TUBO (#752260480)

TUBO (#752260480)

TUBO (#752260520)

TUBO (#752260520)

TUBO (#752260490)

TUBO (#752260490)

752290242 - TOOL LOCKING/RAISING CYLINDER

752290882 - TOOL ROTATION

752292860 CHUCK  ARM UP/DOWN
80X409X40 HYDRAULIC CYLINDER

752216020 - SE CHUCK BLOCK 

TUBO (#752260511)

TUBO (#752260530)

TUBO (#752260530)

752292880 CILINDRO IDRAULICO 135X150X45 
APERTURA/CHIUSURA MANDRINO

TUBO (#752260501)

752292920 CHUCK ARM TRANSLATION
60X1000X30 HYDRAULIC CYLINDER

TUBO (#752260010)

TUBO (#752260010)

752292870 TOOL CARRIAGE SHIFTING
60X1500X300 HYDRAULIC CYLINDER

Linea "B"

Linea "A"

Tabla N°B - Rev. 0 752205121
DIAGRAMA OLEODINÁMICO
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Contenido de la declaración CE de conformidad (con referencia al punto 1.7.4.2, letra c) de la 
directiva 2006/42/CE)

Con	referencia	al	anexo	II,	parte	1,	sección	A,	de	la	directiva	2006/42/CE,	la	declaración	de	conformidad	
que	acompaña	a	la	máquina	contiene:

1.	 razón	social	y	dirección	completa	del	fabricante	y,	en	su	caso,	de	su	mandatario;
Véase la primera página del manual

2.	 nombre	y	dirección	de	la	persona	autorizada	para	elaborar	el	expediente	técnico,	que	deberá	
ser	establecida	en	la	Comunidad;
Coincide con el fabricante, véase la primera página del manual

3.	 descripción	e	identificación	de	la	máquina,	incluidos	el	nombre	genérico,	la	función,	el	modelo,	
el	tipo,	el	número	de	serie	y	la	denominación	comercial;
Véase la primera página del manual

4.	 una	 comunicación	 en	 la	 que	 se	 declara	 explícitamente	 que	 la	máquina	 cumple	 todas	 las	
disposiciones	pertinentes	de	la	presente	directiva	y,	en	su	caso,	una	comunicación	similar	en	
la	que	se	declara	la	conformidad	con	otras	directivas	comunitarias	y/o	disposiciones	pertinentes	
que	la	máquina	cumple.	Dichas	referencias	deben	ser	las	de	los	textos	publicados	en	el	Diario	
Oficial	de	la	Unión	Europea;
La máquina cumple con las siguientes Directivas aplicables:
2006/42/CE Directiva de Máquinas
2014/30/UE Directiva de Compatibilidad Electromagnética

5.	 en	su	caso,	el	nombre,	la	dirección	y	el	número	de	identificación	del	organismo	notificado	que	
haya	efectuado	el	examen	CE	de	tipo	contemplado	en	el	anexo	IX,	y	el	número	del	certificado	
de	examen	CE	de	tipo;
N/A

6.	 en	su	caso,	el	nombre,	la	dirección	y	el	número	de	identificación	del	organismo	notificado	que	
haya	aprobado	el	sistema	de	garantía	de	calidad	total	descrito	en	el	anexo	X;
N/A

7.	 en	su	caso,	referencia	a	las	normas	armonizadas	contempladas	en	el	apartado	2	del	artículo	7	
que	hayan	sido	aplicadas;
UNI EN ISO 12100:2010 Seguridad de las máquinas - Principios generales para el diseño 

- evaluación del riesgo y reducción del riesgo;
CEI EN 60204-1:2018 Seguridad de las máquinas - Equipo eléctrico de las máquinas 

- Parte 1:  Requisitos generales

8.	 en	su	caso,	referencia	a	otras	normas	y	especificaciones	técnicas	aplicadas;
UNI EN 17347:2001 Vehículos de carretera – Máquinas para montar y desmontar 

neumáticos de vehículos – Requisitos de seguridad

9.	 lugar	y	fecha	de	la	declaración;
Ostellato, / /

10.	identificación	 y	 firma	 de	 la	 persona	 habilitada	 para	 redactar	 la	 declaración	 en	 nombre	 del	
fabricante	o	su	mandatario.
SIMONE fERRARI VP VSg Europe Managing Director

7522-M009-00
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